
88

much sverity, without sorne' inducement si
milar to that which Nasarre attributes to him.
·But aH the comedies of Cervantes are oot of
the. sarne standard, nor is :Nasarre.'s remark
applicable to a11 of .them; La Numancia has
met with mucil applause in foreign countries,
and has been translated iuto German.

Lope de Vega••

• Thc leamed lIuthor of the E#tli ...,. ,. LittlrtllNn
Etp"gJtok saya, .. Ce rnt en 1635 que ."étcignit cet. homme
htonnaht, le gimie le plus fecond el pcut l:lre le poete
le plus hcuren" que la terre ait jRma¡a enranlé:' Rapin
lIad ..id befare hiDl, .. No IMn f'ver bad a gTeater geoius
{or comedie." thau Lope de Vrp. He~rc~

tiJity of ,,"it, joiued .with ¡mt beauly oí Mita!? and
,,'onderf'ul readiD~ ot conteptiou...



JUl1T1\

,
.. l

,89

Lope de Vega united in bis· own person
every endowment which constitutes a great
poet, nl1d from his ehildhood shewed promise
oC bis future excellence; since, al five yé~rs of
age be eould read Spanish and Latin, and at
eleven he began to write for the stage. • Bis
facility of eomposition was so great, that four
and twenty hours weTe' 8ufficicnt time to hiw
for the strueture of the longest comedy.

Since more than fh"e acore in a day and oight

Paased from tbe Muses to thc stagc at ooce.t
Lon.

• See El Arte Ntlft'O,..wherein, speaking oC the novelty

which Virues introduced into his comedies, Lope A)"S,

" and 1 wrote the same at eJe\"eu aod twelve loan oragc."

t Pues mas de ciento en horas Yeinte y quatro
Pasaron de las Musas al teatro. LopJ:.

:1 See the calculatioo made by LOnl HellRnd, in bis

abte and judicioul DissertatioD upon Lope de VCV, lo

t'
{



But avarice, Claudio, hllli 50 fur prevailed

That other5' 8tage~plots in my name they print.

Witb numerou! errors rife. •

, .
• Mas ha llegado, Claudio, la codicia

A imprimir con mi nombre'las ngel~as'

De mil e~rores llena:!. LOllE.

which, aH wen as to nnother ~sl'lay of the !Jame noble
aut1l1:~r upon Gnillen de Castro, 1 refer tl~ose ElIglishmen
who are desirous of possessing more circumstantial detaiÍs
of Lope 'lllld othcr Spallish 'tVritens.

'mmti;:
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Bis fame \Vas the occasion that many p~oduc..
tions of other poets were published in bis·
name, in order to facilitate their sale, of which
injustice he himself eomplains in the Eclogzee
to, Claudio, whel'ein, speaking óf his drama
tical compositions, he says :

But various cirCllmstanees, oí which I ahall
.......__.......presently speak, prevented this great man from
......_~_._ realizing the ex pectations that had been formed

from the consiaeration of his extraordinarv.e e 2
• J ~I

taIenta. 'rne defects in liis dramas are consi-
nderable, since he does not observe the unities.

of time or place'; he too frequentIy perverts
and changes historieal facts for the purpose of
adapting them to hi~ plots, and often puts in
the montha of shepherds or common and illi~

',.

l: •....
~.' .

~;.:

) "
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terate: people expressions that are notcorl'es..
pondent with their station, merely for the·
purpose of displaying.his erudition. But these
·faults which·are common to otherwl'item, who
are .·nevertheless the glol'Y of foreign natioDS-,
are over-balanced by. a still greater number of
beauties and excellencies.

nt • In p'roof of tlais assertion may be alleged a. fact .re
latel1 by Carducho: "1 W8S once," ~ays this author..
ce p~esent iu a thcatre during the rep~ese~~ation ~C a
tragedyoC Lope de Vega's, wherein the~characterswcre
so admirably draw~, with such energy al sentiment,such
exact arrangernent, such perfect portraiture, colouring

, Dnd. \'ivacity,. that oue of the spectators, hurriedirresi~·

tilJly along by his entbusiaRIll and warrnth of feeling, be·
carne quite beside hirnse)f, and rose from his seat cx

claiming with grcat "chemence agaiílst the cruel homicide
who, as it appeared to bim, was a.bou~ to. sta'angle 8n

inJloceut Jady,"

t Vegasignifies in Spanish a ferUte plaiu. Tbis uuthor
doe¡ oot disgl'ace the llame which chancc bestowed upou
!lim, ' .

..;

'.

.\:.
~\

. ~
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which is thick sown withevery beautiful spe..
cíes of flowers; or in the words of Saavedra,
to a rich auction, w here each may choose the
gema that stl'ike' bis faney, tor he will find
many." lt is not then astonisbjngthat with'
these qualities he should ·have attained so high
a reputation, that in his .time notbing was con
sidered good which did not proceed froro his
pen. : Bis fame. al,so. extended beyond .the·
Spanish confines, sinceUrban the Eighth sent
him .the ~ross_of a Knight of Malta" and a
consider.able.ntÍrober of Italian poets bewailed .
his' death; t many: of his dramatic works

___h....:..aving been repr~sented.with,great applause
in Italy, ana' even M'itliinll thé kw"aUsrrofl ú!léJenerali~
seraglio at CCo~s[anti~ople~:tU Bis 'p~verty, .

JUl1H\ I J\which 1first obliged hin}' to :write as r:nany ..
comedies as he ' could" 3.nd: afterwards the
honours' with which' he saw hirriself loaded,' .
not his ignorance of the art,. with .therules"ot'
which he was so thoroughly conversant, ,tha't

.. Republica Literaria.

, tAbóut ninety' ltalian writers contribllted to lhe
funeral honours paid to Lope de Vega, in ItaJy. Se~ lhc
Indcx to tlle 2i vols. of tbe mi:icellaneous works of tbis
~lUtllor, printed by Sanch~, 1776. '

:1: See Pellicer ir) bis notes, lo Don Q,uixote.

':'"..:
J~>

~.--~'-~"--- ---
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he composed a Po6tica, induced him to pursu.e .
a path· that obtailled for .him so much credit
alld brought him so many advantages, pre..
ferring pl'esent glory to posthulllOUS fame,

. which, as:anItalian poet observes" is

Fra i morti dolce suono achi non l'ode.

Among the dead a pleasing lonnd' to him
Who hears it noto '. .

:', .

Calderón de la -Barca•
. . .::>"~! ... : ..

. D. PedroCalderon de la Barca 'was boro at
. ,

Ma~riQJ in the yearA 1601Jeofanoblea p'arents· ay Ge'lerall,i.·
..... ¡VI J I I • I ue " di HUI I ,

, The occu,rrences of- his life are veroM similar to' ~

~hos,e of Lope; deVega... -.! Both followed in
JUnU\ D their- youtñ a miJitary career, and consecrated

. the la~t years of their -lives to religíon; both
. gave early testimonies of their taIents, since
Lope,. as has been related, began .. to write

. comedies for the stage at eleven 01' twelve years
of age, aitd dald~l'on at fQurteen. Both' were
the admiration of their contempQraries, with

. this difference, that Lope having lived in the
'reigus ofthe t~o Philips, tile Second and Third,
monarchs averse to theatrical entertainments,
only obtained the. applause of th~- public,
whilst Calderon.· enjoyed the f~vour of the
c~u~t and the pró~e~tionof Philip theF9u:rtb ,

, '
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'w·homsed :to.divert 'himself with 'payingicourt,
,to·;tbe~'Mu,fres.~ .

The:comed ies of Calderon ,are <Inore :regular
tban those ,of Lopede '::Vega, not;because the
al't had greatly advanced in the abort space
oí timethat 'intervened between.' tbe two;
writers, or.hadbeenimproved and 'arneliorated
by the la8t wri ter; bu t Calderon -h3lving, only
composed a bunclred and twenty comediei
and tragediea. and about. .a:hundred autos
sacramentales, a number it must be confessed

I .copsiderahle:t but at the ·same 'timevery;'infe- .
. t th t Pf,( .....Monl mdCnr;¡I rjp,Ia Alh... 1.' br~ vdGeneralíflor o a o 'ulS 'p're ecessors jVV,orKs, 'l1a .

~ more time to 'polisli 'and perfectliis dramas,
JUl1H\ Dttiefo)'e ·th'ey were· exposed to public view.

'Inhis comedies, which are'ofth'l'ee Borts, viz.
¡de Teaf1ro, Heroicas, andde Capa y Espada,
l' 'be introduced," saysLuzan, 1 "repartees,
ready wit, 'su~den attachments, night.rounds,
c1andestine entrances, strictnessof :honour,
,lllelling, ludies that arehaughty, 'yetat,the
,atne time of easy approach and 'always ready
'~o cheat their fathers and brothers ;in ShOl't,

~

~ 1t is believed tbat Philip the Fourtb COlllposed tbose
, .01lledics which pasR under tbe llame ot Un Ingenio de
ÍI ..
¡Jt&, corte, (a man or letters of tbis court). '

1
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B.n exaggerated picture 'of the ·gaUantry· ,of :tbe
times. .They contain,tJ adds the .. same .au
íhor;'" ,the,chief 81't of aU, w:hich'js ·that af
intel'esting ~he spectator or :reader,andhul"ry-·
ing him·on ·from :8cen~ to :scene, 'not,mereLy
without weariness; but with a~·. eager desire
to witness the catas.trophe, a most essential
quality, which not many.of the poeta of other
nations, who havebeengreat observera-df'rules,
can.boast of possessing.· Th~t'cen8ure is'not
ill";founded," continues Luzan, " whichattri;'
Dutes to bim 8: want of variety in ·bis subjects
anOcharacters;but in awriter'who possesses .•
the superior qualiflcatioí1s· of'€ald~rÓn,AJRa toé::! YG\:nera/ife
fascination 'of his styl'e, many faults may ,be

JUl1U\ .excuse6! añd may be even noticedas' evidenees:.
ofsldll; tÚl anothet shaIl cOIne, who, emulating
his beauties, is free from his clefects. As tbis
has not yet been 'bet~eld amongst us,. CaIderon
retains a1most· aU his original fame;' he has
servell and still serves as a model of exceUence,
arid his comedies are the most available'treá-
sures of OUl' theatres."" '

Sorne German critics consider' Calderanas
superior bYaU the dramatic auihor's 'who have
written in the modern languages. Schlegel

• Luzan, La Poética, Lib. iil. Cap. 1.
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calls him the poet by excellence, alld amongst
·other'·eulogiums. says, that his wor~s are

.wrought up with consummate skill, and that no
otber drarnatic 'writer has. painted the passions.
a~d afft:ctions in such poetical colours.

'>

Mareta.

, Don Augustin ;de Moreto is the next in fank
after Calderon, of the men of geniu's wbo
adol'ned' the. reign of Ph~lip the Fourth, a

~.....--""'--. monarch who, being aware',that lettel's and the
arts thrive, and _are. sheltered beneath .th~

~--- $hadow of Ca throne, favoured and p'romoted
ho rr·· '1\" le d -da ffi - o él .Je"erelseuorts..loreto p,ossesse su lClent taste
.alld discernment to distihguish ana select true

Ul>eauties fr9ID false 'one~, and knew better than .
o~her writers, the art of confining withill the
.bot1nd~of reason the flights of his ardept ima
gination. OJ) tilis accoqnt many of his corne
,1Iies from their agreeable and natural incidents,
.froro the art' with which the characters. are
varied, and f~oom the style in which they ~re
composed, obtain even at this day th~ sa~e

.applauses. which tbey elicited ,vhen tbeir
'luthor~rst gave them,.t9 th~ 8tag~,
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Tirso de Malina.
,1

,!'he playa of Gabriel Tellez~ a nati~~ ~f Ma~
drid, and a lively and ingeniaus paet, ar~ repre..
~ented with applause in the Spanish'theatres.
Thetitlesofthisauthor's comedies are, PaZ¡tbTaS
y Plumas~· El Pretendzente a'l reves ; 'El' A~~ol
del mejor Fruto; La Villana de Valleeas,. ,Ei
Melancólico,. El mayor Desengaño,~ La Gall.
lega Mari-Hernandez,., La Zelosa de si misma,. ,

, Amar.. p'or. Tazon de estado,' &c. Tellez waS.a
friar of toe oroer (le la fnercea,.raiiaCjfu'agi~in~brayGeneralífE?:
thát this indulgen';;e in nisRfavouriteJpursuit '"j

JUNT :was f?reigqJ ~o his p'rofession, disgui~ed him- (
self nnder ihe assumed 'name of Tirso de
Molina, which was prefixed to the edition of
bis works published in 1635.

Salis.

D. Antonio oe Solis, wel1 known from his
History of the Conquest oi Mexico, is likewise
one .of the most distinguished Spanish dra
matists. 'This writerwas born a poet., as the
flowers of paesy that are scattered even amongst
his prose abun<!~mtly testify. In the year 1681,
nine of his' comedies were published, th~

E

:-'''0 •. ,,-. __ ,1-.
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titles of which are, Triunfos de A mor y For~ .
tuna, with a lóa * and interludes; Eurídice y
Orfeo,. El Amor a:l. uso'~· El Alcázar del Se
creto; Las Amá~onaG~· El Doctor Carlino,.
l!n Bobo hace ciento,with a lóa;. La GUanilla
c!.e•..Ma~rid,. . Amparar, al :.Enemig~.· Upon,
these,~ayans re~~!ks," that if tbey.had been
written '¡~', ,~onformity with the' rigorous pre
cepts of, the c0Il?-ic art, they would have ob
t~i'n~~ the ~ntire approbation. of., the nicest
J~?ges ;.since, ~hey display mu.eh:neatness of
i,nv~ntion, and' purity or., ~tyle, grace. without
~ffecta~ion, ~nd,a sit:tgularly skilful play ·upon
~0t:d8, together; with, sorne sharp equívoqu~se

. ,. . lC1 U d '-
according to the taste of tnose times.'~ , Solis,

.unde~eived in his estimation of the vanities of
1\ -, th~ world, b~ca~e a priest•. It is' 'worthy of

remal'k,. that five of the most celebrated dra
matic poets, viz. Lope de Vega, ealderon,
Moreto, Tellez and Solis, consecrated a part
of their lives to religi?n. ."

. ' Bcsides the. authors here mentioned, there
~ere·others.in the same 'epoch whose comedies
pos~ess considerable ·merit. Those who at-.
tained the most celebrity, are, Don Francisco

• t-:. LIJa is a prelude oro prologue, which is p1:lced al thc
.commencem'~nt of comedies and other dramatic picces•.

...--. -_ .
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de Roxas, {author of pon Bertran .del .Ci
garral,·) Donjuan dela Hoz, Don Antonio de
Zamora, Don DiegoXímenea.de Enciso, and
Don José de Cañizares, who helped to sustain
the art which continued declining with greater
.rapidity every day. :: :'. .' .

5 g- 5 ¡ ··.OZ'"i'Ñ'tif_ if hiBYiYíW'

" This comedy is one of the Spanish plays translated
by P. Corneille. Roxas was líkcwise the author of Entre - ,

, Bobos andll el JlIego, and other plays of superior merito

E~

. ': .

.: : ~ ',. :

' : : " ":
. ..Moratin.

Moratin, better known by ' his academical
~-n·a·m-e Inarco ' CeleI!io~1is one of the most cele;jra f ,....

brated European dramatists. DE He Lhas en-
ricbed f\the modern Spanish theatre with El
Viejo y la Niña, El Baron, El Café, La Mogi-

, gata, and sorne other pieces in high repute for
their style and diction, and for their obser- . 00 o

vanee of the rules and precepts of the o art, '
One entitled El Café, which is a judicious
satire upon bad comedies, has been . often
printed in other countries, D. Tomas de
Iriarte, author oí the Fabulas Literarias, and

UI1T
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oC other poems of equal rnerit, has composed,
as well as translated frorn the French, a few
comedies which ma.y be well recornmended to I

tbe lovers oí the language.

t

.~

"

;

~
P.e. MonurlJemal de la Alhambra yGeneraliJ ~
CON5EJERIA DE CULTURA :J

D. Melchor de Jovellanos, has written, be..
sides other works, a cornedy entitJed El
Delinqüente honrado, (The honest Criminal,)
the p]ot of which is derived from a real event
that occurred in a city of Spain. This piece
has been translated into other languages, and
has met' with much applause nmong fOl'eiglJ
nations•......_--.

t
¡
~,

I
~ :
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1
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ON TRAGEDY AND OTHER SPECIES
OF SPANISH DRAMAS.

THE number of tragedies composed by the
,Spaniards ' is 110t equivalent to that of their ,;
comedies, although the Castilian language , ',',:'
v.0ssesses aU the richness and majesty which- ,::
,compositions ofr-this nature require. It is true ' ' ,

J l ;1 1 n n,;..!1 rjp' .A1 ~"'1lr")r::l f General ";that many dramas p'uohsned under the titl é of ' 11 , .

d· f'tliA lJ ' f i' .come le,s, on account o eir sorrow u cataao.,~

troplíes, as well as from otber circumstances;
might be placed on the list of tragedies, in the
samemanner as- many which bear this name
are scarcely distinguishable from comedies.

The earliest tragedies on record are~* La
Venganza de Agamemnon and Hecuba triste,

• 1 do not here recapitulate the tragcdies of'-Lope de
Vega, Calderon, and other writers oí the seyenteenth
century, having already noticed these writers,

~ »,
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wl'itten by Fernando Perez de Oliva, who
flourished in tbe sixteenth century, and took
for l~is models the Electra of Sophocles, and the
Hecuba of Euripides; and La Nice laureada
and Nice lastimosa, of Geronimo Bermudez,. in..
ferior to those, of OJiva, tlle subject' of which
is the unfortunaté fate oí' Ines de Castro.
Cervantes mentions three tragedies, viz. La
¡sabela, La Filis" and La Alexandra, in which
he says the precepts oí the art are well oh..
served, and adds', that they excited the astonish.. .

......._._m~,,_,en( and admiration of aH who h~ard them,
________botR,learne.d and unlearned, gentle and simple•

.A:mongst tbe ,tragedies written3subseq1Jen~1Y;ene a'
-the most cel,eorated are fEZ Cid, composed by
Guillen de Castro, which is remarkable as
liaving been the original of the Cid oi Corneille,
El Atdulfo and, la Virginia, by D. Augustio de
Montiano, written i~ close observance of dra
matic rules; La Numancia destruida, distinct
from the Numancia of Cervantes; BlD. Sane/w
Gorcia, by Cadalso; Atahualpa, by D. Cristoval
Maria Cortes: La Raquel, by D. Vicente Garcia
de la Huerta, which is the one that has attained

_the most repute; El Pelayo, by D<;>n Manuel
José Quin,tana; and finally, La Curzdesa de
Castilla, La ZorlLida, and others, by Don Ni,;.
casio Alvarez Cienfuegos, estimable' for the

i
l
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purity of their diction, and the elevation of
their sentiments and e,xpressions.'"

Spanish comedies are oí various c1asses, viz.
those termed, De Teatr~, (theatrical,) which ~

require splendid decorations and frequent
changes of scene; Las Heroicas, (heroical
playa,) where the· characters are kings and,
persons of high rank j those De Capa y Espada, ,
(oí c10ak and sword,) so termed on account
oí the ancient Spanish costume' worn by the
Dl'amatis Personrn; and finally, the Comedies
ue Figur.6n, in which í:he actiOI¡s 01' sorne
a6surd and ludiF~e~~v1~~~sor~n~Jed~ul~n~~lj~~9ray Generalife
ridicule. 'CONSEJ RíA DE CULTURA.'"':, i

, "' ..' . .' ~

,nI DuzanUp¡'aises~ome comedies of' :ttie'l~Ú~r
cIass, -,vhich are, La Tia y la Sobl'ina~ by Mo
reto; Don Lucas del Cigarral, by Roxas; El
Castigo de' la Miseria, by D. Juan de la Hoz;

• Several gOCld tránslations of foreign tragedi~s bav'e
beeo made in the Spanish language, as that of Cinna, by
the Marques de San Juan; that of Bl"Ítannictts, by Don
Juno Trigüel'os; and that oc. A tltalie, by Don Eugenio
de Llaguoo, which arejustly eulogizcd by Luzan; tbose
of Bruto, and other tragedies of Alfieri,by Don Antonio
Saviñon; .'and those, of Virginia and Ores tes, by Solis.
These two last are modero authors.
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Un Bobo hace ciento, by Solis; EZ-Hechizada
por Fuerza, by D. Antonio de Zamora ;and
El DQmine Lucas~ by D. Josef de Cañi·
zares.·

,T~er~ is also a, species oí 'dramas in use
~moIlg the. Spaniards, termed Tragi-comedias,
(tr~gi-comedies,)' the plot of which iafor the
mosl part founded upon some real occurrence.
They take .this" name i~ consequence of the
mixture oC serious and humorous. pássages that

.' " f
....._--~ ,. 'To the four sorts oí comediesabove.mentioned may f

ba added oge m~~~r~hrch'1éo:n~Alhen~~1past~;álsI~hd:nera'i~ 1
eclogues. Eclogues, as eer.vantes l'cmarks, lvere the

;'JUNTR DI RnnP'rimitive dramas of the Spaniards,who need not yicld
~; . in .tliis respect to ony ,other, nation, their most ex~elJent
f ancient imd moderu poet8 having exercised tbeir talelits.

in·the style' nlluded to. The Italians bear the palm in
pastoral comedies,witness L'Aminla, Jl Past~rFido, La
;Pille, and others: Jauregui }Ias ronde 50 perfect a transo
lation of tbe Aminta, that it might gain the approbation
of the author 01La Gerusalemme•. Melendcz has composed
ao original pasto~al comedy, cutitled, Las Boda; de Cd
macho el. rico" founded upoú olle ol thc most ingenioos
episodesin Don ,Q71izoté. This production possesses
auother merit besides tba! of'vcrsification, whicTl is, that
tbe language oí the charc!cteJ'So is suited fo the subject
and to tbe station of tbe dramatis persona, which canDot
be sllid ol tbe above-llamed ltalian pastoraIs.
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is to b~ found in'1:hem, and because the "cha
raeters are eomposed both of persons of t~
bighest and of the lowest arder. ~ ,Lope de'
Vega, in al1usion to these compositions, says,

Tragic and comic in one mass united,

And Terence joined to Seneca, tl~o' formed
E~en lUl anotber Minotaur, will máke
One portian g.rave, and ludicrous the other;
And yet this medley yields ~ strange deligbt.
Nature instructs us by her own example, .
Whose beauty spríngs froro her variety.·

• ~o tragico y 10 comico mezclado,
. y Terencio con Senec3, aunque sea

Como otro Minotauro de Pasifae,
Haran grave una parte, otra ridícula;
Que aquesta variedad deleyta mucho.
Buen exemplo nos da naturaleza
,Que por tal variedad tiene belleza.

Arte Ntct1Jo.

E3
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tísed by sorne df the poets who' f10urished after

. the "time of Honíer,· and' it is a style or re";
presentation very frequently exhibi"ted-iil Eng-
land. " : .': j.

... See, amongst other publicafions, Les Mim. de ['Acad.
des Bellea Lettl'es, Tome XVI. p. 260. Thc mixture oC
tragic aud comic incident:¡ is al~o observable 'in the works
of Aristophanes.

Autos Sacramentales, to which- we have pre
viously alluded, are a species'of .composition
in celebnition of the rnystery ~f the Eucharist,
in wh~ch allegorical personages are introduced.
The Autos which Caldel'on de la Barca wrote
after bis retirement from tbe world, are those
which have met with tbe rnost applause.
"~his .happy' man," says the eloquellt. Schle..

.....__gel, "after having passed through tbe labyrinth .
oí aoubt to tbe asylumfolFfaitb,' contemplat~sGe
and descrioes with an immoveaOle serenity oC·
soul.., \he impetuous hurricanes'that agitate the
world, and 80lemnizes in bis verses, with:·a
degree of admiration and cheerfulness which
appear ever new) the magnificence of the
creation, and the wonders of nature and arto

. Whe~ he 'unites the most distant objects, su~h

~....

f
L'- .
t~
,.".

tJ ~ l1T
F. .
ro"
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¡
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as thestars andflowers', every nletaphor dis...
plays the bond' of unior{ and relation which
exists between the Creator'and his 'w'orks, and'
this enchanting harmony, this con~ert 'oftbe
universe, .are for him' :the iniage' oÍ' ~eterna
love." , . :;" ;;: ,"!,

JUNU\ nI Tñe1'e.is a so1't of representation very cominon
. .in Spain, consisting of ce1'tain 81101't and bul'''

lesqúe farees, caBed Saynetes and Entremeses,
in which the characters' are people in a low
and mean station. These productions, wherein
the national manners are painted to' the life,
generally contain a considerable' portion 'of
wit, vivacity and humour. Don Ramon' de
la Cruz has cOf!lposed several very excellen~

Saynetes.*

11' Sayncte is the term for a delicate and palatabJe
Dlorsel. The Saynctc entitlcd El,jYanolo, whereinva-

.~

\'j
..1

t

·i

'1

l'



. " 108

. " 1 'hav~ DQW traced anhistol'ical 8ummary

.oí. ,the .progress marle by tbe dramatic' art in
1 ,Spain.· N o :one i8 prf'pared. to. deny .to ' tile
, ,malor parto oí those' writers ·whó. have culti-.

~'!"l' " vat:d it, fertility of imaginatian, amenity :of
1 geniue, and other qualifications scal'ceIy les9
¡~; important; b1,lt there are at the sa~e time f
f. lat~ributed to th.em so many detects, tha1' their
~~.(' ' merit is consider~bly ,lessened.Without en-
t, , tering íotoa long discussion' for the' purpose
~' oí examining which of the charges that are,
~' -usually' bro~ght forward against the Spanish
~ ilramatistsare well founded, arising from their
¡., having neglected to follow: the precepts dictatec;l'enerall '
~". une [dI 'c!i\ dIILJIClJ,'"'" I

!
" .. by reason aoa gooa sense, or WhlCh are merely .
.' • ,occasioned óy tfieir having spurned certain

:~ UnU\ nt n arbitrary andmerely conventional rules,. 1 will
:0, condude this sketch. of the Spanish dr~ma

~' .with a'few consequent refleetions.

~.'.,.'."
~.

~.\¡.;i:
~
··I·..··~····'··.. ".

" ,

'. I

.::.\

Several writers of celebrity, as Ca~telvetro,'

Corneille, l\1oliere, have agreed, that the sole
or chief object of th~ dramatic art is to pIease
the :auditors.' The last-mentioned writer, in

, gabonds and market-women llpply to Jo\V aud trivi~J
lubjects languagc 811itable to tragcdy, has been much

relishcd b)' th~nation.
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lhe critiq;eon his Ecole desJl~mmes, compares
~he~riti~wh{) searches .for. otber .rules, to a
man'who, after having ta'sted ao excellent
sauce, is anxious to ascertain whether it: be
~onformabletoth~ precepts oLfrench'cookery•
.On~ oí the, chief faults oí ~he ancient dramas
iSj that they are so complicated as, to iurnish
each of them materials for two Ol' three; hut
thedefect in many modern comedies, 18 awant
.of interest, since there are several which forin
onIy, a connect~d chaiD of dialogu~s. The { {
imagination is apure and subtile fIame; to \, 1
tu~n it. aside from its natural direc~ion, .ís to .¡. !
depriv:e it by degrees of ita power, until it . ~

b . 1 Pt·c. li í'lllnumetOfClI Geli,adAln-:Jrmbfl"::l1 y Genera'lfel
ecomes amos cJ o Y.: ex mgUls e URA Wl

add, in defence of toe Spanisli Theatre, Lord
JUNH\ D!Hollanü's very just and judicious observations:

" Many of the sayings and maxims conveyed
in quaint language, which are so common in
the playson early Spanish history, and which
are hasdly condernned by foreigners as in
stances of bad taste, form part of the tradition
on which the stories are founded, aud the
omission of them woulddestroy that air of
truth aud originality, fl'om which they derive
much of their merit in the eyes of a Spanish
audience. ' Shakespeare has preserved sorne
colloquial phrases of H~nry the Eighth, and
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Richard' the Thirdj which had been' handéd
down tohim by traditional (report; and, 1
believe, most English critics will acknowledge
,that they wouId be gl'otesque' were ihey. ol his
.invention'; yet,' as historiea} traitR, they' give
an appe~rance ofreality to the speeehes which
erihances the interest of the 'representatio~.'~ ,

The chiefpart ofthe foregoing remarks upon
. the Spanish Drama have been already pub-
lished in the original Spanish, in No. V of El
Teatro Español, as an introduction to sorné of
the.first plays in that'collection, edited by the
:i\:uthof, of this Essay. . .

, . " .' P.e. Monun:enral de la Alhambra y Generalif
CON. EJERIA DE CULTURA .

JUl1TR Dr·' .DR1UCU\
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ON TlIE METRES AND FORMS OF VERSE USED

" BY THE'SPANIA'RDS. ,"

... 1 anDex 1I. few illstructions on the mode of scanning Spn.

nisb verses. Each syllable countli rOl' o. foot. Example:

1 2 3 4 5 67
Como se van las horas.

Whcn two vowels are found togctber, it tbe lit!t bps, no
aceent,hotb form only one foo~. Exnmple:

1234567
Qunnd~el alb~n oriente.

In versos agudos, tltat is, in vers~s wherein the eoncluding

wol'd 1;a8 ah oc~ent on die last syllable, as amór, dió, caridáa'

&~. tMs final syllable counts for two fe~t. Example:

1 2 3 45
Mi dulce amól'.

In verses called e.sdruxulos, wbich <'onc1udc ~ilh a wUld

,

~I
(\

- I
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The Spanisllvel'ses are of two sorts, viz•
De Arte M~yor, and De Arte 'Menor. Tbe
verses De Arte Menor aredivided into Redon·
di/las Mayores, and Redondillas Menores. ' The
Ré.do71dtzlas Mayorts contain eight syllahles.
,The following are I exatnples of this kind of
verse:

123 45 678
Sale la Estrella de Oriente.

,1 234CJ 678
Es Dios un ser sin mudanza.

The Redondillas Menores' are composed pf
.......-.--six syUables'. ~xamples:

P.e. .Ji ~llp:n;m~e~t~tje la Alha~bra yGeneralifE
CON 1 2E31 4 66 ULTURA

Lleno de amargura.

Por ti Señor tuve
Doloralgun dia:

The verses' of Arte Mayor contain twelve
feet, 01' syl1ables, being composed of two
lledondillas Menores: '

occented ou the antcpenultimate syllable, as pérfido, prólogo
. &c.the lwo last syllnbles only count for one {oot. Example :

1 2 3 4 [)
Amante pér6~.

·.rIle othcr spccies of verses styled llano8, tenniunte in a wor~

aecented ,on tbe penultimate sylll1ble, :as tranquilo, huélto, &c .

Agrecably to the general rule, eacb syI16ble is considered 0.8 a.
foot.

~-_..~-- - --,~-_.~ ,;.---
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QUl!vedo.

Melendeft.

1 2.3 4 r)67
o dulce Tortolilla, ,
't 2' 3 4 6 6 7

No mas la. selva muda'

Con tus dolientes ayes

Moltltes importuna.

. lJ, Jorge ltfanrltjut.

i Quien hace al tuerto galan
y prudente al sin consejo?

¿Quien al avariento viejo'

Le ~irve 'de rio·Jordab?

.¿Quien hace de piedras pan

Sin ser el Diol verdadero?

Efdinero.

- ','.

" 1 2· 3" ~)J :7~. 8 9'10111~ : ....
TemiJa tormenta !leJ mar: alterado,
"1 2 a .4 5- tÍ ''7 8 9 '¡O 1i i'!a' '. .
Que t~aga.....en un punto riqueza's y vida. : .. :

To these two.species ofv~¡'ses may be added,
that which 'is composed oí seven and nine reet.
Example oí filose of seven feet: .

They also make 'use of a t:hyme terined'
Asonante, which is peculiar to them.· This'
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rhyme consists in the' uniforinity ofthe tw~

last vowels, counting from the accent. Ex..
ample: '

Tras una'maripolll.

Qual zagalejo simple-i. e.
Cor~iendo por el valle' ,
La senda {¡ perder vine.-i.e.
Recosteme cansado,

y un sueño tan feHce-i. e.
Gozé qu~ aun boy gustoso" "
Mi labio 10 repite-i. e.

In acute words,' that is, in words that "have
the accent upon the' tin~lvowel, as llt:vó, 'amór,
the uniformity. oí' this vowel'is sufficient.
Example:·· ,;,'~,:" ~; ,

.En la pena,aguda nraJ de la Alha'mb ,a yGenerali
Que me hace sufrir-t. CUlT RA, ,
El niño vendado,

JUl1H\ nr l\l1UlUU(H\ Deade que te v1-1. '
Mil veces zagala .."
Te voy á pedir-S•. '

Remedio. •• • • • llfelenclez.

In words which have a diphthong in the
ultimate or penultimate syIlable, tpe uniformity
of two vowels, one of which should be the .
predominating vowel of the diphthong, is suf
ficient to forro the Rima Asonante.*' So ac:iago

• Tbe Rima A.8o~ante convcY8 -an agreelible aensation to tbe
ears of ,those who llre accnstomed to the llliund of it, whilst h
does not fatigue tbem witb the mtnotony tbat results from the

rcpetitiou of the other rhyin'es; wbich the Spaniardll term C01l-

~onanfe3. .
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rhymes with ag~io and incauto; on aeeount of
the vowels ii, o.'; .. ' .... , '." :,. " ',,' ", .. '

Solo el Oro. e~ quien: p~iva;
Su lindeza esta sola;

Pues, ah! muera el primero

Que apuró sús escorias.

. Segura navegabas: .' '"

Qu'e 'por)a tierr~'pr~p~~'.' . '.: '

Nunca el peligró.~s.~~.~~o.:,· .. ' .

Adonde el agua es r~ocn.

rvnmett~"'<l 'OOftWffit"'"•

JUl1TJ\nr • l1DR1UCU\ ·Páreados.'

'lo. Las lágrimas de.Muger "
,Por mil cosas·p.uedon ser; .

20. Mas lúgrim~9 de' Varon' ,

O son zelos ó aficiono

These couplets are styled Pareados de Re
dondilla Mayor, on aecou.nt of the verses. that
eompose them.

'Tercetos• ..
'.,

Lo. muerle con pies iguales-_-LJ..
l\Iide la call1pagiza-B. :
y 10s.Palacios Reales-A. , '

El contento y el pesar-A. . .

Como tÍ mi punto han. d'e acabl1.-A.,
Todo!:l .s~ midtln íl ún punto-B.
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Qu.~rúilas,or Quartetas, couplet.8 ~f fO,uf verse8.

i A que violentos excesos,-..4.

Un pnsion irritada-B.
lleva, si n'o e~ atajada-B.

Con rnzoil'en sus progreso. !..:.......4.
~ " , ",

Llama con pabulo CII,-,-o.
Que quanto encuentra ~estruye,-D.

Ye) que al prinCipio ~o buye,~D.

N"o haJJIl caminu despues.-C.

L~pe de Vega, en Sancho OtUf:.

, Tbe Spaniards als~ co~pose pieces of six,
15eVen, ,eight and nine verses, examples of wh~,ch
may he seen in El, Teatro de los Dioses, and---.1 otner produ.~ti~ps.nurlJen,tal de la Alhambra y Generalif

• . CO e E7 RR Dl~ CULTURA '. op"as· eaes.,
JUl1Tl\ DI RnD 1(11\ .
" The (Joplas Reales are composed of two

. c~uplets of five, verses each. Example;

¿ Quien se atreve á navegar

En tan peligroso mar,
Donde el Piloto es incierto
y bay peligros en el puerto
No menos que en alta mar?

Donde navegas de suerte
Que te ves cac1amomento

Entre las ondas y el viento,

Tragando la dura muerte

O viviendo con tormento.

The Quartetosand the floplas Reales., are
used by the dramatic poeta.
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Decima.

The.Dedma is another speci~s of.couplet oí
ten verses de Redondilla Mayor, much use~

by the Spaniards, on account of its elegance;
it ordinarily serve~ to 'express a stri~ing and
b~illiant thought, the forceof. which )s gene
rally thrown i.nto the concluding verses. The
foll0'Ying are examples: . . ..

.Sepulchra,l Inscription 011. ~ .Wil,d Boar, hilletl by (1 ~uten. .

e in tI" Chase. 
Aqu~ yace ua Javali .

.......----,-- . A manos de una Deidlld,

.Muri.el'a de vanidad

~i otro ,:ez volviera en _i. e
Cazador que p,or 89,ui
En bllBca de fieras vaS,

DRl :v.:uelve los pasos o.tra8 Z

Ninguna ho.ll11rtlS con vida:;

Que esta mllrió de la herida
.y de envidia las demas.

. }

1
\ '

1:

: 3e'1e I r
1
;~.r-

. ~

I
.1

To P,'ince Don Fernando, 80n of Philip the Fifth, wlio
saved 'he Lije 01 Ms Primes$, by kilUng a Wild Bull,
which had attacked her.

¿Bizarrill tan íogosa.

Señor quando solo estaba

Media alma en ti, plles quedaba
.La otra mitad en tu Esposa? .

Si tu diestra valerosa

Aun así triunra guerrera

- This ando tbe íoltowing lJecima are quoted by lIfasdeu, in

tl¡e tirat volume oC bis Hi8toria Critica, p. 234•

.... _.,__••..•. <'._:. '.' ..._~~._..... ~: ...:~_ .. .,~:::.~'0¿:~:f=~
~. • • "'_., ._ -"'l.;. _
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Del ímpetu de una fiera,

¿ Que será si logra España·

, , 'Verte inmndo en la campaña, '

Con el alma toda enteta ?

: ";j; .' Villancicos.,.' -: ':!

";:, i(ÚlándicÓs: ar~:dívt~ied-hito two' 'pa~t~,c~Úe~
Chbezd; (head)· and' -Pié (foot)';; the' Cabez~
may be composed of two, tlÍree, or four verses"
one or two of which may'be Quebrados. ·,The. . \ ' '. ;' .,' . . , .~' . -'. .
Pié' is composed of six 'verses, the four first of
which are caBed Mudanzas, (ch~nges,) because

......--toe rhymes are different from· those of the
~--{Jabeza, and the two oth'ers are caBed Vuelta,

1-1 . 'u, r1 d .' ( b ~ \..J lera
(turn,) because the ~ny~~s ?f the .cabeza are
therei~ repeated. It is customary to repeat,
after tliese six verses of the Pié, the Jast, or two
last verses ofthe Cabeza;_ Villancicos are sung and
are oftenest consecrated ~o religiotis subject.s,
as the birth of Jes~s Christ, &c. 'Example:

Cabeza.
Llega mud(t, mancor cieg'o '
Tocale con solo ellnbio, .
No te p~gues, si ~res sahio

COlDO ml1riptlsa al fuego.

Pies.
~fudanza la.

La ·razon, con razon loca

Como ve á Dios con antojos,
'\

:: _ .:-'''r __'''_'''_._. __,._"~"_,_._,_"",,,,._,,,, .._ - _..- ~'_ ~ _._
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~fudan%a 2a.
Sa~a ruego de sns ojos
y nI punto prende en la boca:

'Puelta.

Pero tuescarmienla luego

"y pues ~ocas con el,tabio"

i; •. : Repeticionó

,; No ~e pegues si eres. sabiu

Co~o ma~ipo8a al {uego~.

.:

I
1

Villancico, con Quebradus., -

No se puede reprimir

Él amor,
Aunque,mas' quiera encubrir
Su fervor,

Que como es niño y ciego
Da sin tasa, , .

Por las ventanas de casa

Vivo ruego. '

The Spaniards also eompose Villancicos de
Redondilla Menor. There are likewise sorne
Vill~ncicos wl'itten in versos as~nantes, and
others in whieh~er~es ofitine or ten syllables
are blended together. .
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Romances.

Romances are composed of versos dis'onantes
or versos sueltos, ('blank verse,) and'Dersos. aso
nantes. AH the equal yerses of tbese coro·
positions are asonantes,. the unequal are diosa...
'~antes. Romances are of two sorts, viz. de
Redondilla mayor and de Reilondilla menor.
The first which are the most cornmon enter
ioto the composition óf drarnatic pieces, and

__o__t~er poems oC great lengtb. There are sorne
......--1lomances which are 8ung; tbese are called

;Tacaras., P.e. Monun:enral de la Alhambra y Generalíf
• CONS~l Tiempo~ULTURA

JUl1U\ DI J\l1DJ\lUCl1\ Tiempo que todo lo modh,
Tú qtle con 1.. horas bren.
Lo que DOS diste nos CJub..,
Lo que lIeYa'~ nOI Tueln,;
Tú que de rengar agJ1lviM
Te prteih como ..tiente,

Pues eastigas hermosuras

Por sati,ra~r desdeo".
T& que COD ri" detiJualea
Pi... del mundo 1.. leJes,

Cura sed be". 101 ria.
. y IQ arena no lu sieDte.

T& c¡ue de lUoDAI'CU grandes

L1ef'U en 10lI pies Ih (rentes ~

Tú 'lue da muerte '1 das vida
A la Vida '1 , .. Muerte.

-P.~~_It~·_. '._"" ':'''-I w
.. _ ..; ~." ••••• _ .. , ••• w._: ._~ . ~ __
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Si quiere. que yo idolatre
En tu guadaña iDloleote, .

En tu. doloro.u canu,

Eo tUI .1.. , en tu .ierpe, &0. &0•.
QU'l1,r/O.

Besides these species of Romances, there are
sorne of fOUf, five, and even oí nine and eleven
syllables: those of eleven syllables are styled
Romances heroicos. . .

A una Ausencia.

Montes de A(rica adUltos

Cnru culD~res loberbias
O ~aD Ó soltienen
las ~Iestea ea(eras:

Sierru d.e Jlaurilanill

CUIa iaculta aaperc:z:a
Sn. 6er&l1 .n. bombre.
De horror 1 IU.to pueblan ~

DesecbM edificio.
)Jal conwervadu bueU..,

Que de la rica Vet~

50b minu apezw.

F



Si bien justo retrato
En que se represeDlan ' , ,
Mis dichas ·arruinadas o.::
·A gotp~ ele la fúel'ft,:

Ignominioso escollo

Cuyo. esteril dureza.

__ . .::; ,:. El llanto de iJ~felices

j; ~I·;.'; '.1 !.¡', o:; I~,~~i;l~e~t~ orieÍra,;~c ..:&~~, : ¡

ji :~. f '.: ..:. '. . ; . .1 .••• , :' • .' •• • '. I J

There are sorne Endechas termed 'Reale$~ 'in
which the fourth verse' or' each 'couplet' is a
verse of eleven sYl1~bles. ,Example:. ' ~

Testigo son bie~ mio

í
1
\ .' ,

"UNH\ Dt Rn ',';;U ;.. o " '

(
"

Seguidi#as;
, ,

Seguidillas are short pi.ec.~.in ·verse which
are Bung" and are generalIy, used to' express
amorous sentimen'ts;' alld 8om~timesmoral re...
flections. o ••

En una alf~rja'al b(Jmbro
Llevo los. vic:iQ8"." :.
Ddnnte los ag~nos, "'; ,
Detras los mio.s:•. , ,0.-,
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Eso ~acen todos; ,
Asi ven los agenoll,

, '~lasno loa propios,

': ,To the compositions in ,verse whichT have
just defined may be added Liras, the invention
of which is attributed to Garcilaso de la Vega.
Thfs elegant form of versification, J.lsed also
by the It~lian' 'poets,i~ ~ually "sui~d to the
celebration of the sublime truths of religion,
the precepts of morality, ,and the doctrines '>f
philosophy.' It·is conlposed ofHendecasylla.,

. ' .' , '. I

ble ~erses Enteros and Quebrados. ' The fol- 1I

lowing example is extracted from Garcilaso: b Ge'ne al'f ':1
, " p,r. I~Or1U .pn.tal dela,Alham ra y, . '1

Si de mi han F.irBEJ" ~IA O, ,'J AA I
, nn Tnntopl1diere elso~ que en un momento,:' " ", 'I~

Ul'tTl\ nt l\1'tun Aplacase la ira :
. , Del animoso viento,

y la faria del mar y el movimiento:. "
y en llaperas montañ~s .

Con el suave canto enterneciese

Las ñerns alimañas,
Los árboles moviese

The Spanish poets in addition too the forms
of verse peculiar to themselves, not only em
ploy the Sonnets, Canciones and almost aH the
other compositions of-the Italians, but also ' ~¡ ~

the Sapphics and other metres used by the ~ ,~

Latin"poets. ' 't- ~i
F 2 ,.~

'.~ '.
"iiJ



............. _.~ .. ~ .. _ ~ , " .. ~.

.124

1 wil1 terminate tbis briefaccount ofSpanish
versification with the following lines extracted
{rom tbe Arte Nuevo oí Lope de Vega, wherein
that author describes the use of a few oí the
measures that are íntroduced into comedies.

Las Decima, Ion buenas pilfa quexas ;.
El Sonito eatr'bien en los ciue aguardan: ' .
Las relacioDes piden 1.01 Romance,; .

il Aunque en Octava, lucen por extremo:
Son 101 Terceto, para casal graves,
y para 18.1 de amor las R~dond~lla~:

1
'1

" g

l;
.~

'",
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The preceding i~ a mere sketch of the pro
gress of Literature in Spain"from its origin in
the twelfth century, until the present era. 1
have already stated, that my chief object is to

,direct the attention of the student to the purest
fountains of the language,' from whence he
may derive materials for speaking it with pro
priety, and also for forming a due estimate of
its merits. Those who are desirous of ob-

".J

taining more extensive information, may seek':':
. it in toe works. of theJrSpaniards themselv.es,ra J Gene"~h g
. as Andres, Lampillas, eapmany, &c., as :well . '1

TI'. as in those productions that have ,heen pub- ¡
lislied, and are daily making their appearance :~

froro the pens of several learned foreignel's, :i
I

such as the Auth<;>r of the Dissertations upon ~~.i{:

Lope de Vega and Guillen de' Castro, Schlegel, :Jl
Sismondi, and other wl'iters who have bestowed :;1

, t'
. • ~

y
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TAKIN 'ROM

YARIOUS CASTILIAN AUTHORS,

nt nnR1UC1Pt

L'ANGUAGE AND.~TXLE;

Disposrtl .according lo theorder of Centuriel from t!le

TweljU, to the present;
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Dispttestas luir orden de SíSlos desde el XIJ. A,asta el,

presC1Ite. -
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ADVERTENCIA.

EL principal motivo de .añadirse estas mues
tras al Ensayo que precede ha sido, para que
cotejando el estilo de los rnas' antiguos escri
tores con el de algunos de los que escribieron en
el buen siglo y con el de los autorea.modemos,
se vean los prog fesos quena'lié~h~ ei~l{o7l\an~e yGenerailte
C~tellano desde'.su foru facion y las ,~u l lanza~
q~e ha exp.f>,rimentado. Pero corno no sehayan ,
tenido á' mano todas las obras que eran necesa-
rias, no se han podido incluir otrospasages que .
tal vez interesarían mas á los lectores...

; : ; ; ,
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. MUESTRAS DEL SIGLO XII.

¡

L
1
I¡

1
~ . VERSO•.
1 ~

.. 1 ~¡

,1 . . .' POEMA DEL CID. '.:',~

J E~r~ali ;¡nti~uo monumeuto de la Literatura \¡
i ESp'añola:qu~ ~~ ha.. cc;>q.serv,adQ. hasta' nuestr9f1eneral )
l.. dias' es el Poema 'dell!id; cuyo autor se ignora .\~
1 asi COIn9 el tiempo en que se escribió, aunque '
1JUl1H\ nI J\ non Tnomas Sanchez supone con fundadas
1 .'
i razones que fué á fines del· siglo XII. Pónense

aqui dos muestras de esta obra. En la primera
se cuenta la despedida que hizo el Cid Ruiz
Diaz· de su muger Doña Ximena quando salió
desterrado por orden del rey; y en la segunda se

.describe el combate entre los campeones nom
brados por el Cid y los Infantes de Carrion, los
'quales habiéndose casado solo por interes con
las hijas de este héroe las maltrataron despues
~n Robledo hasta dexarlas por muertas.

¡
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Oracion de·Doña X imena y despedida del Cid
Campeador.

Jun

Tu ere. rey de lo. reyes ~ de todo el mundo padre I

A ti adoro l creo de toda voluntad .

E ruego 6 San I'eydro que me ayncle6 rogar
Por mi Cid el Campeadnr que Dios le eurie de mlll
Quando hoy no» partimos, en vida nos fliz yuutar.
La oracion (echa la Misa acabada la han :
Salierou de la Eglesia ya quieren cavalgar.
El Cid EL Doña Ximenn ibala abrazar'
Doña Ximena al Cid la manol' va á belar,
Lorando de los ojos que ~on sabe que se faro
E el 6 las niñas tornélas EL catar.
·X Dios vos acomicndo tijas

E ú la mugier al pudre spirilual........~-

Agora nos pnrlimol,.jDiol,srj~lel ayuN~~,: de le f\¡f-), -nora yGene: ' 1'

LOrando de 101 oios que non viestes á lal, URP
!Asis parten unos d'otros como la tiñ a de la earne. t ·

Dtltli o Cid con lo» sus vasnllos penso de cavalgar, .
A todos esperando la cabeza tornando va.

. ;

Descripcion del Combate entre los Campeones
del Cid y los Infantes de Carrion. :

Deai vinien los dc mio Cid á los Infantes de Cnrrion,
.E lo. Infantes de Carrion 6 los del Campeador / .

Cada un~ de ellos mientes tiene al so.t

• ltlirar.

t Expresa este -Terso de un modo muy vivo el dolor de la
deSpedida de lo. dOIesposos.

t So prono poses. lUYO. •

F3
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~brozan los escudos delant·)Os corazones:

Abaxan las lanzasabueltas con los pendones:

Enclinaban las CIll'as sobre los arzones:

Datien los caballos ~oJi los e!lpolClhCs :

Tembrar querie In' tierra dontl t eran movedores.

Cada unn deUos mientes tiene nI JO. .. "

Todos tres por tres 'yo juntadosson.

Cu'édanse que tliOra catIran muertos los que estan aderredor.

Pero Bermudez el que antes rebló t
Con Ferran Gonialez de cara se juntó:

Ferianse en los escudos sin todo paror:
Ferran Gonzalez a Pero Bermudez el escudol' pasó: "

Prisol' en yacio, en carne nol' tomó : ~
Bien en dos lagares el astil ~. le quebró: n;

JL1Firme estido Pero Bermudez, por eso nos~ encamó: :' ti;
Un golpe recibiera mas otro firió: tx
Quebrantó la boca del escudo, apllrt gela 11 echó 1 • .;'~

Pasagelo todo qu~ ~ad~ no~ val~ /~ .l\/hAmhra·v Gener(l't n~l
Metió In lanza-por los pedías que nada nol' valió: J f'~\

Tres dobles de loriga tenieFernando, aquestol' prestó : ~ :,.~
~ :')1

Las dos le desmanchan e la tercero. fincó, W
El belmez con lo. camisll e con la gUllrnizon l'~

De dentro en lo. carne una mano gela metió }:~
.Por la boca arUCl'B la sangre!' salió, ,,1

;~r

Quebraronle las cincllas, ninguna nol' 0"0 pró : ••
Por'ta copla del caballo en tierra 10 echó,

Asi lo tenien las yentes que mal {erido es de,muert.

t Dond de donde (Ital. donde).

t 'ji~t~; q~e ~~ co~o boy se dice significa acusar de alevo;o

un noble á otro delante del rey y tambieu desafiar.

§ .tt,til mango da lB lanza.

11 Gela, gelo equivnlen' á sela, selo.
~ Esto le sirvió, le ayudó.

ljt~ Ovo preterito de habel' :. pró, prorccllo,

nUJ\lU(l

, 1

~l):
~ \ '

ILl' .
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PROSA. '

SIGLO XIII. ··

. . • ~ . I .

. Las Leyes de las siete Partidas,

EL rey Don Aionso x. justil·menteappelli':'
dado el Sabio, subió al trono por ·105 años de
1252. Con el esmero y conatos dé este rey
en mejorar la lenguay con elimpulso quedió
á las letras, caminaron estas rapidámente ácia
su perfeccion.* pE! ~ml.\i~,en.tq l lJlaSwrecioso a j GenercMl
que ha quedado del rey'n~do de este monarca .
'es el código llamado de laS 'siete 'P artidos t: :,
caus~de su diviaion, en el qual se ven herma~ '
nadas las reglas de la equidad y prudencia: con
las profundas meditaciones de la filosofía, . Solo
le falta á esta obra ser mas conocida paraser
generalmente estimada de los.extrangeros.

JUl1T

. Trasladaré aqui el contenido de una de las
leyes de la quarta Partida, en la qual se descri

. ben algunas de las ventajas que consigo trae
la amistad.

,)
.1

!

, . ' Véase la pago 10 del Ensayo.

.
1

!
1
I

¡

. _, '- ...J



.C

132
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ce Prouecho grande e bien, viene a los omes
de la amistad; de guisa que segund dixo
Aristoteles: ningun ome que aya bondad en
si~ non quiere benir en este mundo sin amigos:
maguer· fuesse abondado de todos los bienes
que en el 80n. E quanto 108 omes son mas
honrrados, e mas poderosos, e mas ricos, tanto
han menester mas los amigos. E e~te por dos
razones. La primera porque ellos non podrian
auer prouecho de las riquezas, si non vsassen
de ellas, e tal vso deue ser en fazer bien, e el

.-_~ bien fecho deue ser dado a los amigos, e por
ende t los que amigos non han, non pueden

~_-__ '\"sa~ bien de las riquezas que ouieren, maguer
sean nbori'd~dos (tellas.nrcLáI se~naa razon l~enerall

porque por los amigos se guardan, e se acres-
ncientan las riquezas e las honrras que los omes

ban, ca: de otra guisa sin amigos no~ podrian
durar, porque quanto mas bonrrado, e mas po
deroso es el ome, peor golpe rescibe, si fallesce
al"uda de los amigos. E aun dixo el mismo,
que aun los otros omes que non son ricos, nin
poderosos, han menester en todas guisas, ayuda
de amigos que los acorran en su pobreza e los
fuercen en 101 peligros que les acaescieren.

• 1.1I.grcn-, lIlunque.
.,.. Por,,"" por lo qual.
t 0., put'$. (Fr.mces, mr.)

--~"",:---,~..:',: ....'.- --
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E sobre todo dixo, que en qualquier edad que
sea el ome ha menester ayuda, ca si fuer niño,
ha menester amigos, que lo crien, e 10 guarden,

. que non raga nin aprenda cos:¡ que le este mal,
e si fuer' mancebo mejor entcndera e fara todas
las cosac¡ que ouiere de fazt:'r, con ayuda de SUR

amigos que rolo, e 8i fuere viejo ayudar se a
de 8U8 amigOR, en las cosas de que fuere men
guado,· o que non puede fazer por si, por los
embargos que vienen a ,la vejez."

Naaca .. elte li¡lo cftbe bOlM , br
Qlle sabe ,. l •• eosu ......ta a.p dar ;
A ._. l! , al." Mil .be pen!tt1aaf

Por "\e lier'o Ila debeatot ~, otro oh,idar.

Anda caemo t ~a c¡at Ron c¡aitra.torar,t

El b01H malutnl¡o\ aoa se sabe r&t1hr:

• F.n"t .~"p4do,e:at"f'dt~oInine falta,
t CU'IIN, ee-o.
t Al.nu, panr. U-.e fSQ "0% ea C.ultaña.
§ .'IG14Ilngo, .sa..aalWl*Jo•

." "

::5enera/4=e

·- :ooot .• " ..;. ..,.,· -. ,. "' .J._ ••, ,¡:, .•_ ' -_ •• '.... ~p .,.. ~, .P.P _.~_.' --=--~-'- A' , .. '
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Sabe tmer falagos, aabenos engannar, ,
Non puede en un estado llUnCa quedo elitar.

Quando el homE' ha pues~o en algun bon logar
Diz: cede maiori, I.ensnlo despennar,

Fazlo tal qual nació 6. la tierr~ tornar:
V~ bus~ar ot~os qué pueda erigarin~r.

Quando ha el horne- delltesieglo '& pasar:
, Valia dan diaíero no~ Je aexa levar:'

Quanto gana el bome todo lo ,ha de dexar,

, Hanlo sus enemigos mortales á lograr.

, TuelIe -. con sus falagos á home el sentido:

Lo quel debia membrar échalo en olvido.
Es la carne seDnora e el espiritu vencido:
Faz barrer la,casa la muger al marido.

• Tuelle, quita: "iene del i~fi~it. toller, (La~. tolle!.e,: Jlnl.
-iog'iiere).

,\

;, " " Quif'n mns puede mas ince, non de bien mas de mal:

,: UNTR nI J\l1DR1U(lQuien mas ha haver, DÍas quier é mone,por gana!:

Non veeria de su grado nenguDo so igual:
'1\lal pecado, nenguno no es á Dios leal.

Lns aves e las bestias, los homes, los pescados
Todos so,o entre si {¡ bandos derramados.
De vicio é de 60belbia son todos entregados:

Los tlacos de los fuertes andan desaoados.

I!
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-SiGLO XIV..

PR.OSA.

Don Pedro Lopez de Aya/a.

DON PEDRO LOPEZ DE AYALA fué hombre
t~n distinguido por su saber como por s~ :n~ci~
miento. Vivió en tiempo de los.reyesl?o~ ~
Eedro, ;BOD Henrique H. Don Juan I. y D. 'll
Henrique lII. cuyasocrónicas I escHDiólra~i'a J Genereh.\

'. . "'.
como la del Conae Don Fero Nuño. . Be esta . 't
itltima se ha sacado la ~uestra 'siguiente, en-la ¡

JUNT1\ Uqual, despues de· dar cuenta de la pl:imitiv.a l
forma de gobierrlO que tuvieron los hombres~

se de'finen las quatro virtudes cardina~es::

" Entonce aún no avian las gentes reyes; mas
avia patriarcas: tomaban aquel que era mayor,
é mas antiguo, é mas sesudo en el linage, é
por aquel se guiaban, é le acataban * por
.señor.. E con el estudio de la razon que Dios
dió al omesobre las otras criaturas para dis~

• .A~tar, venerar, respetar.'. :.

,.
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cerner entre el bien é el mal, vinieron aquellos
ea conocimiento de las quatro vertudes cardi
nales, que son estas, prudencia, é justicia, é
temperanza, é fortaleza; é son dichas cardi..
nales á cardifle, que es el quicio de la puerta;
que bien así como la puerta es tralda al der·
redor, é el quicio siempre es en un lugar, bien
asi la nuestra vida humana debe ser regida por
e~tas quatro vertudes cardinales.

, , " ¿C6mo se definen estas quatro vertudes?
Justicia es hábito de la 'miente, proveimiento
de razon, dar á cada uno lo que suyo es. !ten

.....--Justicia es dar á cada uno su dignidad é honra
segund qu¡~ es oebié:l~r(é sgñorio áf que es Ge"e ,
'debido' señorio, e triButo, al que es debido

I 1\ tributo. lten, justicia es ayuntamiento de
humanal' ,compañia: , non 'cobdiciar de cm·

, pecer fJIó á ninguno, mas de aprovecharle: n"on
- tirar á ninguno lo suyo,' mas restituirle la

deuda: é amar á Dios sobre todas las cosas.
Prudencia es discrecionde bien' 'é de mal,
desechando el mal é usando del· bien; porque
el',ome debe discemer entre el bien é el mal,
teniendo el bien, é fuyendo el mal. Prudencia
es d.iscrecion del bien é del mal, con escogi:"
'miento del uno, é desechamient() del otro:

• Empecer, dañar,.causar perjuicio.
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Fortitudo'e8' que se pon'ga el. ome á las Cosas
arquas: como ~ á las muelles,'. porque non: sea
apremiado en las' adversidades,' niri seenso-
bervezca en las prosperidades. ': lten fortitudQ
es en las. prosperidades é· en las' adversidades
homildad sin sobervia.,~ sin desesperacion.
Temperanza es firmeza contra los desconvi.:.
nientes movimientos. Eilla' prudencia' fallaron
los,comienzosde las cosas, é qué fin avianj6 á

qué deben venir, é fallaro'n :111 cir~uicion • .d~

las siete artes liberales que son muy'·necesarias
á la ,,"ivienda de los omes. en este: mundo~
:tlamaronlas liberales, porque en aquel tiempo
non las enseñaban si non á los lijos libres ; Inon ra

¡- rtld ea·
las mostraBan á los fijos bastardos, nin á los
siervos. Por otra manera iaB dix"eron ti beraIes,

JUnT porq'tIeDaeliliran á. los: omes en las cosas que
les' son necesarias, é los guardan. de las empe..
cibles. .E en la justicia, que es dar á cada uno
lo que suyo es, faUaron la misericordia é la
piedad, porque de justicia non pasáse en cru..
eIdad: é que non ficiese uno á otro lo que
non querria .que ficiesen á él. En la tempe...
ranzafallaron la continencia, é la adverten~ia,

que es abstenerse ome de las cosas que demanda
su voluntad, discernerlas en el seso, ponerlas
en las valanzas de la ,; ••••. , é la que mucho'·

.. Circuicion, circulacion ó curllO.
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alzáre cargarla,mas,é la que mucho'abaxáre
aliviarla, 'fa~ta que venga en la::igualanza que
cumple: é tomar tanto de las 'c~sas lo que no.n
puedeeecusar é le es necesario, é dexar las que
le traen daño; porque la vóluntad: ama,é la
necesidad obliga.· La fortaleza les mostro ser·
fuertes-·é c.onst~ntes en el :prop6sitocomen~ .
zadó, .en comenzar á acometer 'los grandes
·fec~os, estár firmes en ellos .fasta traerlts alfiri
que ellos esperan: é á fablar verdad, é facerla

'é tenerla, é ,non ser resyalados hin movibles en
suB.fechos." ;:. "

~
''!

;.~

j
~&
¡¡.~

t~
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h~
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l~'
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. . ~

"p (. ·onu.:V:EI}~C?~ e'./e Áihambr¿i I Genpr~r :'
. t ., ,~

... tEl~rchipresteBe lJIita. '. .,

l1UJ\Los dos pasages siguienteS seban sacado de
un :poema de J uán Ruiz,Archi)lTeste de Hita~

quien, segun Don Manu'el Quintana, "Vencía
á todos los (poetas) anteriores, y po~os le aven
tajaron. despues en facultad de inventar, en
vi~acidad.de .fantasia y de ingenio, en.ablin..
da~cia de .chistes .y de sl:lle·s.".~ . :El primer
pasage contiene una súplica del poeta á.Venus
para .que le asista en sus amorosas cuitas, y el
segundo, la respuesta y consejos' que le da esta
Diosa.:

,

{¡:Ul1TR nI

L·
~ .
1

""Quintao'u; Cóleceion de'Poesias~ TOnlo r:' 'Véase
tambien el Ensayo, pag.·12;.
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$upÚ~a':¿, V.enu~~'~· :;: .:.',', !

De talle nmy apuesta; de' ge.stos' ~morosa '

Donegil, muy lozana, plasentern. et'lermosn,

Cortes et mesurada, fQlagu~ra" 'doit~sa,

Graciosa'e ¡'isueña, amor de toda. ~os~: ••• ~'. • .,

Señora Doña Venus, mug~rde'DonÁmor~
Noble dueña, omillome' yo veustro servidor,

1>a todas cos~s sodes vos el alnor Señor,
Todos vos obedescen como a su racedor•.

Reyes, Duques, et Condes é toda criatura

Vos temen é vos si~ven co~oá veustra f'échnra,

Complid los mios deseos; et dadme dicha é ventura.

Non me seades escasa, nin esquiva nin dura ••••••

Respuesta de la Diosa Venus.

Toda mnger que mucll~ otea, 6 es risueña;

Dil' sin miedo tus coilas,t non t~ embal'gue vergueña,:t:

,Apenas de mil Ul~n te desprecie. ' ,

Silo: primera: onda de la mar ayrada

Espantase al mal'inel'o quando viene tUI'bada, '

" lIalagiiefta.

t eoitas, cuitas, ansias, deseos \'ehcmelltcs.

t Vcrgiicnzn'.

:Jenera
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Nunca en la mar entrarie con su nave lerrnda:
Non te espante ]a dueña]a primera vegada••

Con arte se quebrantnn ]08 corazonesdurol,
Tomanse ]a8 ~jodades, derribanse ]osmuros,
Caen las lorres altas, alzanse pesos duros,

Por arte juran muchos, por arte son perjuros,

l',or arte ]~s pe~oados ,se i~man so t hu ondas:

" ..

',SIGLO XV.

':," PROSA.

Fernando del Pulgar.

EUE este escritor. Secretario y €oronista dée"ere'
los reyes Don, F.ernanCloy Doña !SaDel. Coro-
RUSO ~arias obra& las quaies por su elegancia y
Ciernas pr~lldas de estilo son tenidas en mucha
estimacion entre las de este siglo.::: Pónese
por muestra una carta en que el autor contra
diciendo .á" Cíceron pinta los males y sinsabores
que acompañan la vejez.

" Loa tambien (Tulió) Ja vejez, porqu~ está
llena de a~tori?ad é de consejo ;'é por cierto

• Vega da, vez. Usase esta voz en' Cataluñn.
t So: debaxo; úsase esta voz con algunos nombres; Bsi se

oice 80 color, 80 pena.

l Véalle el ,Ensayo, pl1g.1ó, notl' segunda•.
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2 SiDA

dice verd!ld; como quiera que yo he visto
muchos viejos llenos de dias é vacios de seso, á
los quales ni los años' dieron autoridad, nila'
esperiencia pudo dar doctrina . • ;. Loa tam- - I "1'

, bien la yejez porque está cerca~d{dr á visitar ':.
los buenos· en la otra vida: é destav~sitacion ~

veo yo que todos huimos, é huyera 'asimismo . '.:1

Tulio si no le tomáran á ma~os, é le enviaran
:1su camino á facer esta Yisitacioll, que mucho _1

loó é poco desed'b: 1 Porque háblando en su " ,1

reverencia, uno e. os mayores males que pa- J',
dece el viejo es el pensamiento de tener cercana .~
la muerte, el qual le face no gozar de todos los . ~

otros bienes della yida; lP~Xqu~ todos natural...] y Generallf(~
mente querriamos con,ser.var este s~l', ~ esto ~

J.11T1' na~á no lP-uede ser ~ porque quanto mas esta,]
VIda crece, tanto mas decrece; é quanto mas "1

anda, tanto mas vá a n~ andar. Y lo mas .
grave que yo veo es, que si el viejo quiere usar !
como viejo, -huyen dél; como mozo, burlan
dé!. No es para servir, porque no puede; no
para ser servido, porque riñe: no para com..
pañia de mozos, porque el tiempo les apartó .
la conversacion: menos le pueden convenir
los viejos, porque la vejez 'desacuerda sus pro.. . . 'C
positos~ Comen con pena •••• , enojosos á l?s
que los menean; abQrrecibles á los propinqüo~

si son pobres, pol'quetardan en morir: .abor..
recibles Bi son ricos e viven mucho, porque
tarda su h~rencia.u .

.,
__--..-::~~'~.~ ¿·rl



es • "

. :: ..~. ! ~

..
. ' ,

;;

VERSO•. :

.$ .JI ;.5 ; ,.

·,¡Letrilla del' Marques' de Santillana~ uno de los
¡¡r<mal-jamosos poet(¡'G.q~e ilustraron el,ej¡nildo.
\·,::.de,DonJuaf!,:l]• ..' .:, ", . ..

JU 11\ n

l .. , ' ..

,. ~ ,.: ~', :...

. ' Moza ta)l formosa .
'~on ~i en la front~ra
.:Com~ .\l~a vaquera,

. '. :De la ·'iuojOla..

; .. ' Fac~nd6 la Vifl .

.' . De Calateveño,
..,A Santa Mari~ .
.eVehcido Idel SlIeñoCie l(l

.e Por tierr~ frtlgosa

Perdi la ~aTrel'a;

'Do vi la vaquera

De la Finojosa.,:'

En un verde prado

De rosas é Bores

Guardando ganado .

Con otros.pastores

La ti tan fer~f)sa

. Que apenns creyera

Que fuese ,vaquera, : .

De la Fin.ojosa~

Non creo las rosas
. 1)e la Pri.mavera, .
. Sean 'tan termosas' ,.

, N¡~ de talmanera.
,Fl\blanc1o sin glosa, .. ,'
Si antes supiera,

~-----_...... _..~--, .." .•._--- ........---..--~-----~- _.------~--.-.-,~-- ._.__ ....~.
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~ ~aquell~, ':Oqu,~~~' : i 1, .."; j : J

,: ,.: ~ " ,J,>t; I~..~i,nojo~" ;".: '.';' ,~:, ',Ii.,

" N~n t~ttto D,ir~~ ,;'.,' , '. ': 1', '. ;

, su; mucho. .belda~,' '. ' " .,
. Po"rque nie dexá-ra !'. ~ .' ,l· ':; ~:

:!::",;,;,:,' EÍ\Ínilibe~tad:· .. • ':< ¡ :;;'i!1!

l\las dixe, dono$a, .;:.. ', ,; .. '
Por sabel' quién era
Aquella vaquel'a

. De la Fi~ojo8a.~, '.
t •

•• ' ,,0

.. I

" ..- Véase el &$ayo, pa~.16,.y la. quarta.,Epocn-.

:¡;
\'l

Ir
~

; ", ¡ ", .:! :,,,;:¡l ..:'j 'l
, SIGLO ;KVJ. " ,', ,¡ '" "

, P.e. Monumental de lá·.: jh~~m6ra yGeneralifl "
"EST E siglo s~ l~amó ~e o~o ~ causa de~ g,~~nde ' \
'numero ~e ~scritores que florecieron '~ii'é),-los ~

J ·l1U' 4uales 'enriqueCier'on, los diferentes' ramó~" d~
nuestra literatura con, excelentes obras.. AI
canz6 ,la lengua 'en ~ste siglo y'dura~~e ;p~rte

del siguiente su mayor perfeccion, 'pues las
mudanzas que' experimentó desp\:U~s de es'ta
.época contribuyeron mas bien á. su detrimen~o

y menosc~bo. que á su mejora.'· ,Las tres
'muestras' siguientes' se han', sacado 'de tres
escritores" cuyas obras,á. pesar desu mérito,
son inenos conocidas de los extrángeros' que
'las que ~~~rlbieron otros. autor~s.' ' ~a' pr'i~el~a
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es del maestro Feman ~érez de Oliva, la se..
gunda se halla en el relox de Principes de
Don Fray Antonio' de Guevara, y la tercera
en un sermon del P. Luis de Granada, uno de
los mas eloqüentes escritOres ascéticos de este
siglo.-

Utilidad de la Labranza, y Ventajas de la
Vida. del Labrador.

" Los que labran la tierra no son esclavos de
......_-los que moramos en las ciudades, sino nuestros
____p,adres, pues que nos mantienen; y no sola-

! mente á nosÓtros9rsino~ tamliien ál~la8 bestiáSenerallf
• que nos sirven, y a las plantásTque nos dan

JUl1TR Dt R frqto.lJ\Grande parte del mundo tiene vida por
10B labradores, y gran galardon es de su tra
baxo el fruto que dél sacan. Y no pienses
que 80n tales sus afanes quales te parecen, pues
'con sus exercicios no sienten' el frio, y del
calor se recrean en las sombras de los bosques,
do tienen por cama los prados floridos, y por
cortinas los' ramos de los árboles. Desde
al11 oien los ruiseñores y las otras aves? Y
tañen las flautas 6 dicen sus cantares, sueltos
de cuidados y de ganas de valer, mas atormen.
'tadores de la vida humfma que frio ni calor.

, Véase el En.ayo titulo Eloqneocia sagrada.

--- ......__ ....._"4__.__-..
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Inconstancia de los Hombres.

"Desaeque los árboles fueroncriad08,siempre

hasta hoy'. confo~~ áC~~J P.IjrI!~~ n~tl!J1!.\~~,~ ra y Generalí¡
llevan la hoja y fruta: lo ~úal parece claro es {I il
en gue la palma lleva dátiles, la higuera· higos,
y la encina tiellota. Finalmente digo que todas
las CO$as han conservado su naturaleza, sino es
el pecador del hombre, que ha declinado i
malicia. Los planetas, las estrellas, los cielos.
las aguas, la tierra, el ayre, el fuego, los
animales, las plantas y los peces todos esían
en lo que fueron criados, sin se quexar ni tener
envidia unos de otros: solo el hombre nunca
se acaba de hartar, y siempre desea su eBtado
mudar. Entre los mortales, bien dice Plinio,
que no bay cosa mas comnn y con esto mas'
peligrosa que dar lugar al pensamiento l que

. piense que el estadQ de los unos es muy mejor
G

Allí comen su pan que con sus manOs sembra
ron, y otra qualquier. vianda de las que sin tra- .
baxo se pueden hállar; dichosos con su estado~

pues no hay pobreza ni mala fortuna para el
que se contentn. Así viven en sus soledades
sin hacer ofensa á nadie y sin recibirla: donde
alcanzan no mas entendimiento de las cosas
9ue es men~ster para gozarlas."

-Del M. Fernan Pere:: de Oli"a, en el Diá04
logo de la Dignidad del -Hombre.

l.

Junu\

ti)
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-que ,el·es.tadode los: otros:. y de aqui viéne·que
l,a !IDalici~· humana ·,asi 'ciega á los hombres,
,qne 'quieren ·masalcanzar lo ageno con trabaxo
:que no .goz~r·de -lo 'Suyo proprio con reposo."

D. Fr. Antonio de Guevara;

De la Humildad.

.\

\'~
};
.¡} ,
,. "

:1 '
(1;" .~. • ... _ •...:....~~-,..~..._ ... _o. J

{~'~'_~ ...'...'~ K=·_o_' '-0 .-' - •••• O. o._~ .." . .,__..__.~" "'0'__ o

·( No ,sé.por cierto, ,hermanos mios, porqué
nos liande 'agradar' mas los-,caminosásperos de
los vicios que los llanos de las virtudes. En la
humildad :se:halla el descanso, la tranquilidad

l ~ ..~a,z.,. ,Porque como ella 'sea de su :natural
I ~acifjca 'Y,pllana:;aungüe se levanten contra nerall'fL. • )/1 J e d d d , d Y\..;le \.Ir. ,'. ella-los VIentos '!i tempestaaesdel'rnundo,no -

J

' , . . ,hallan adonoe 'quebrar las fuerzas de sus -íml.
)UlUII nr IIn ,p~tI1S furiosos. Blandamente 'se allanan las

,,(:, . ,gl'ande~,:onda8 de la:mar ren-·la''Ul'ena, 'que con

\

;J..... ,gran.de.rUi.dO.8uenan ybiten'en las altas p.eñ.as.
\' .Qualquieraencuentro que venga á dar 'sobre
'\ :01, hlJmilde, como no -le ,resiste, antesba:xa la
)\ . :cab~za; despidele:de si, "dandole lugar, y de..

I... !/· .:xandole .pasar. Toda:lahraveza de la :mar es
{" , contra-las altas rocas y peñascos ; y pIerde'su
.' .furia en .la, ·blandura de las llanas y blandas

,arenas. .En los altos montes andan recios l~
-vientos, que no :se sienten en los va~les paxos
y,~úmildes~"':""Loscaminos"de19s'sobervios so~
-qti,ebra~os, -',llenos de barrancos y -peñascos;
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-porque dortde está \la sot>ervia"estiúAa i~digna..
cion, alli la ,ferocHlati,:aIU:';la' 'tú'quietud y
desasosiego, porq\.;le'· aun ··ac·ft. ..pade.z-ea. el '50.,

hervio esta,Justa :~ándeiiíiéio~~'y' a.c:á: ~:Omienze
el malo ,su in:fielino;, como .:el alma 'del bueno
dende acá ti~n~y~princ~pio.-de ~u'gloria en
la. quietud de ,BU lconciencia." ,.

.'.' ,Granada. ,:"'"
• +1' ~ : . : •.

~; . V'ERSO~"'" '

G(17:c#aso ·.de la .Vega~· . ...... ~

Arrebató JIl ·muerte á .este dulcísimo Poeta . ::"1
en la mitád de..s~,<;al'rera;.)por.'quyo motivo no .' J¡

ha dexado Jüno¡un, cort9 :Dumero de .,po~8ias7ra YGe'1eraltre~

~ue.sirvie~on ,de mod~lo. á .los HU~ :d.~sp:~é~ ',~~ -. .\
~l :nall .~btenido.~Ínas.fama. : ..Entre;.:ella~.rh~~ . J\

JUl1H\ mereciüo grande'aprobacion, adem;l~_d,el·Sonetp.
que.~qui ;se,polle 'ylaprimera' !~gioga ..de i~ .
qual ,se ~ha' 4echo..meneion :.en ,el,En~ay~,* ,lC?~

Sonetos.que.empieza~· Odulcés;pr.endas pDr)~~\
mal. }¿alla~as, :Y .como la. tierna. madr.e .que :~~

doliente,.y.La.Cancion á la Flo,r:d:e :Gnid~.~ .... l'

SONETO.

. GI'ncins al Ciclodoy que ya del cuello

-Del todo el grave yugo he sacudido, '

. ,.,. -Véase él'Ens~yo en eHitufo L!/ric Poetr~y Saa~etl~a,:
el) e\ pasage de In ReplLblica'~ite~aJ'ia, que·se pondrá por'

muestra de lal~~o&a\.del,~!.glo.XYU.

G2'

".;;,~.,
\, ,

. ~i'

L .
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y que del viento' el mar embravecidO'
.. 'Veré desde la tierra sin temello.

Veré colgada de un sutil cabello
La "ido. del amante embebecido

<. En su error, y en su enKaño adormecido,

SOlUO á las voces que le avisan dello•.

.Alegrarltme el mal de los mortales,
Mas no es mi corazon tan inhumuno

En aqueste mi error, como parece;

Porque yo huelgo, como huelga el sano,
No de ver á los otros en los males,

, Sino de Ter que dellos él carece•.

FRAY LUrS DÉ LEON.

Profeda del Tq,jo. . '.

• El. argu~e:nto'de,~stalIOd~a~uRUm~rc~~lalneralit
. profechl del rio majo' al Rey¡ Rodr-igo, cuyos

Rn amores con la·Cava fueron causa de la venida
(le Io~ Moros 'yperdida ,de España. La idea
es tomada, como <iueda dicho," de la Oda de
Horacio que empieza Pastor quum trdheret en
ia qual Nereo anuncia á Paris los males que
debía ocasionar el Rapto de Helena. Aprove..
charonse'de la misma idea Cervantes quien en
la Tragedia de la N umancia. introduce al rio

.Duero profetizando la destruccion de esta
Ciudad, y Camoens el·qual finge en la Lusiada
que el; Genio protector del cabo dela~ Tor~_

~e!ltas sale de las aguas para oponerse al
pasage d~ los Europeos.

• Véase el Ensayo, L!lr;c p'oelry.

. .
. .. ":.:', .. ~'. ~,'.;.:.
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ODA~,.

Fotgaba el Rey·Rodrigo

Con la hermosa Caba en.hi. ¡,ibera

Del Tajo sin testigo :

El pecho saeó fuera

El Río, y le habló dc' esta mllnel'n: '

En mal punto te goces,

lnjlisto forzador, que ya el sonido

Oyo ya, y las voce~

Las armas y el bramido

De Marte de furor y ardor ceñido.

i Ay esa tu alegria
.Que llantos acarrea! y e~ hermosa
Que vió el ~l en mal Cli~f.ntal de l·
A E~'p3üa, i ay, qUlln llorosa,
y ni ceplro de los Godos quan. cost6sa !

JUNl nI J\nUJ\lU' tlamns, dolores, guerras, '

ltluerles; asolamientos, fieros males

Entre tus brazos cierras;
Trabajos inmortales
A ti, y b. tus vasallos naturales.

A lo~ que en Constantina '

Rompen el fértil suelo, li los qu'e baña

El Ebro, á la vecina

Sansueüa, aLusitaila,

A toda la espaciosa y triste España.

Ya dende Cádiz llama

El injuriado Conde, ó. la venganza
Atento y no á la fama,

La bárb~ra pujanza,

Eu quien para BU daño no hay tal:danzá.~

" ,

., "

\ -.
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Oye que nI cielo tocn -

Con temeroso son la trompa fiero,

Que'en Ardcn convoca

El l\loro {, la bandera,

Que al ayre desrlegada vD. ligera'.

L~ lanza ya b1andl'1l ' ,
El Arabe cruel, y hiere al viento ..

- Llamando: {, la. pe.lea.;,
Inumcmble cuento

De csquadros jun'tas yeo en un mO~lelltQ.'

Gubre In. gente el suelo,

Deba,xo de las velns·deSlRo.r~ce

La m-ar" ].a' voz al cielo, -

-- Confusa y varia crece, ,

El polv~ roba el día y le obscurece~ "

i Ay qt~e ya pre~~ros~&:31 de ,c I a
Suben ]Ila larga¡¡ naves! i!Ay: q~e tienden

~s brazos vigorolOs

DJ\l1J(r~ los remos, y encienden
Lós mares espulllosospor dó hienden!

.;..'
El Eolo derecho

I1i!lcha la ,'ela en popa, y ]argn entrada'

Por el lIerculr.o c~trecho

./ Con,la punta acernda

EI ~r~n padre Neptuno Ita lt la armada."

Ay triste! y aUll te tieue_,
El mal dulce rcgoozo, lIi Ilnmado _.. -;
Al llIal ~uc-sobre\-icne

No acorres? ¿ oC~lpad.o ,
Nu les sa el puerto {, U~rcules sognldo.?

.' . . .• L

Acude, ncorre, \'~e)llJ" .-

Tmspaso. el o.lta 8ier~ ocupn elllanQr

NIot perdoll.eS l. espu~taJ ' ..

I
Gel1eral f:'
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. No des p~ á la mnnp"

, Menea fulmin!lndo e;l ~i.el~ro, iD~al~~.,

j Ay quanto de f~tiga.!

i Ay quanto de dol~r ~tá presente

Al que viste loriga,'

Al infarite- valiente, '

A hombres y cabalJoa.juntamente ~

y tú, Betis. divino, .. ,. l.

De saDg~l)~~nQ. y t~¡.a qUJa~ijl'\'lql

Dafás. al mar vecino,

i .Quo.nto yelmo quebrado!

j Quanto cuerpo. de nobles destrozado!'

El furibundo l\lnrte .. '

.Cinco vceea las ba!les d.eeortJeaa,· ., . ¡, ; ,.'~ :.'. , "

IgualácadaJlarte:., ;,., ,"'.' "'I'~ :"'f''
Ln sexta i ái, tellconllena !)ntal de la: A háinorc3 / GenprAl1 ~t,

i o cara p'átril1, (, ba.rba~,cailent11 ULTU .
. '," -'. . . . .: ". . ,~. ." '. ~ ......;- .. :. . :: .~: .'\

JUl1H\ U' . nUR1UC1Pt

'"
. '.:.1 {'(

,':

.. ~ . !: . ~. r l': ...~:" :..... : . '1. 1

SIGLO XVlt.

PROSA. '. ! -'

, Don Diego de Saa'VedTa Faxardo.' :."

_.. 'EL paságe que sigue se ha sacado de'''Ia
Republica Literaria de Saavedra, autor de.·()t~~

ob~ bastante cqnocido. intit41~d~ lr;le~ ·~e u~
Principe Cristiano repre~~1Ztada en cien· Em;

'1

.,).-. ·..·,~.. ·.1

. '. '~
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, presas, y de la Corona Gotica.* Finge Don
Diego habe~. visto ensueños una' Ciudad Ua"
mada la Republica ,;Literaria, la qual recorri6 ,

. acompañado de Marco Varron quien se ofreció
á enseñarle lo que de mas,curioso é interesante
habia en ella., Con 'esta alegoria describe los
progresos de las Ciencias y,Artes liberales y da
cuenta de los varones mas ilustres que las han
profesado. ,Public6se esta obra en: 1655, con el,
titulo de Juicio de Artes y Oiencias, y con el
supuesto nombre, de Claudio ,Antonio de Ca-
brera. En el, pasage que sigue se trata de
algunos poetas famosos.

, . , e"ral .-e ' " 1 a r:e F
ce Mas adelante á la luz de una ventana Her-

nando de Herrera t con gran atencion cotejaba
DRlos quilates de unos, ingenios con otros en una

piedra de parangon, 'en que me pareció, que
cometería algunos errores, porque muchas veces
no son los ingenios, como par~cen: algunos á
la primera vista son v.ivos, y lucientes al parecer,
pero de pocos quilates: otros aunque sin osten
'tacion tienen gtandes fondos. "Con todo eso
quise saber,dél (como de quien era tan versado
en los poetas Toscanos y Españoles de nuestros

, • Véa~e sobre este autor' una de la8~otas á. la Epoca
tercera. '
,t Herr~ra publicó un C9mentario de las' obras de

Garcilaso. .

o·'

1
1

\
!
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'S~glos) en~'que esti~aci~nlos tenia, y pre-"
guntándoselo cOn cortesia, merespondi6 con'.
la misma en esta conformidad~

. 1: :' ~ :'" -:' ~)

'.' " Cay6 ,el Imperio .Romano' y:cayéron (~om9'

es ordinario) envuelt~B en :sus ruinas, las cien':':'
cias y artes;, hasta que dividida aquella:gran
dezaJ " y .ase~tados los' domirtios de Italia·, en
diferentes formas de gobierno,' floreci6 la.}>az·
y volviéron á brotar á Sl) lado las ciencias.

, " Lo mismo que ha sucedido á los Italianos
suceai6 tambien á los ingenios de España.

., ,,' O ~. , P . I I 1:") t da 'f . ' . '.1 i1 ~ene'. . . pnmlo sus CerylCeS e "y;ugo ;n ncano, ue .;
~~yas provincias, paráron á ella sierpes ,bar...
baras queRpusiéron miedo á sus Musas, las
qu~.les tratáron mas de retirarse á las montañas
que de templar' sus instrumentos;' hasta que
Juan de Mena, docto varon, les quitó el miedo
y las reduxo á que entre el ruido de las armas
levantasen la dulce harmonia de sus yoces. En
él hallarás mucho que admirar y que aprender;
peronoprimol'es que imitar; tal era ent6ncesel
hórror áIa villana ley de losconsonantes, hallada
en medio de la ignorancia, que. se contentaban
con explicar en copla sus conceptos, como
quiera que fuese. Floreciéron q.espues el Mar..
ques de Sa:ntillanaJ Garci Sanchez, Costana"

G3

I-¡
.~

('C'-"='.~..:..:::--.~:=_._--"~' ... _._ ......~~ . ...:::=>"::::~~-'" .\",.:~:~:'_d::::"_'~:;,.:-:i
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Gattagena¡' y otros que poco lt. poco fuéron'
liinando sus obras;, .

\ .

',,, Ya en tiempos mas cultos escribió Garci..
laso, y con' ~a fuerza de su ingenio y natural,
y.la .commuriicacionde: los extrangeros' PUSd

en:~u~.gra~o niuy' levantado la~ poe8la~ ',~Fué

principe de la lirica, y con dulzura,/gravedad,
y ~ ma~avillosa ,pureza de voces descnbri6 los
sentimientos' del alma~'y como. estos son tan.
propios de las canciones y eglogas, por eso en
ellas se venció! s1 mismo, declarando' con éle-,
'gancia los afectos ,'y movi~ndolos lt. lo que pref

~-:-.~tenaia. Si en los sone.tos es alguna vez descur-.- I", . r. r"I o''. &.J ," r. f l...Jenera Ir
daao, la culp'B' tlenenlos tlemp,os ~ue alcanzó;
en las eglogas con mucho aecorO· usa de dic-

IJU ,H\ nI J\ ciones sencillas y:elegantes, y de palabras can-
¡ . '. 'didas, que s!lben al campo y á· la'rustiquez de .
\ la ,aldea, 'pérono sin gracia y con profunda
¡ jgnora~cia,y vejez, como hiciéron Mantuan~/

j y Encma en sus eglogas·; porque' templa· 'l~

rustieo c6n '-la pureza de voces propias',' inii~
tando á Virgilio.. ' .' . . '

I

1
!

1
¡

¡,
t··
i
l.

,t

i
~

'". Eh ,Portugal. floreci6, earooes;' honor·de
aqu-el reyno. Fué blando, amoroso,' concep:.
tuoso, y d'e' gran ingenio en lo !ideo y 'en lo
cpico. -En los tiempos de Garciiasó escribió'
Boscap~· que por ser "extrarigero:-en'la lengua



"

" ," Sucedió ~ estos Don Diego .q~ Mendoza; '
~rqual ~s vivoy maravillosoen lo,s~ept,¡iUi(ll.lto~
y afectos o del ánimo, pero ti~.ío .~ ' i~culto.'. , C~s~

en -aquellos tiempos floreció Cetina l\feCo~~9~~,
~ tierno, pero 'sln ,vigor ' ni .nervío, , Ta, cQQ
mas luz nació Luis de Barahona, varondocto,
y de levantadoespíritu, pero sucedióle lo ,:\\18,
4. Ausonio, que no halló con quien consultarse,

Yo ,a~t'qexóo correr Iibre suvena sin ti~nto~ , Poi
arte. '. . ,;- ., ." : ,:l ' : " o

( " : . .

l~~

, merece mayor alabanza, y se le-deben p~rq9n~1

algunos descuidos en las voces. ' o <i

~__ o • . ' . "

~ ~ : ~ ~ : Este Il)i~~~·t.Wra~~~lg~1p. !~ui~~(a~bKl~~~ Generdllre"
, o jona,ycon muclia fáéilidád intentó la~rllquc",_

'.JUl1H\ ~t: cion~e Estacioencendiéndoae deaquel espírltuj,
pero prevenido de la muerte la dexó comen

' zada~ en la qualmuestra gran viveza, y natural.
siguiendo la ley de la traduccíon, sin baxarse
~ menudencias y niñerías, como Anguilara en

' la traducción 6 perífrasis de los metamorfoseos
de Ovidio•

(

. ," Don .A lonso de Ercilla, aunque por la
ocupacion de las armas no pudo acaudalar 11\
erudicion que ' para estos ' estudios se requiere,
con todo , eso en. la Araucana mostró un gran

.. '

11._'
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natural, y espíritu 'con fecunda :Y' .clara faci..
lidad. . .

¡ :: .

.::

, ,"En nuestros tiempos renació un Marcial
Cordoves en .D on Luis de Gongora, requiebro'
de Ias Musas 'y q orifeo de las Gracias, gran.
artifice 'deIalengua Cast~lla:~a;:y quien mejor
supo jugar con ella y descubrir los donaires
de sus equívocos, con incomparable 'agudeza•

. Qmindo en 'las veras dexacorrer su natural, '.es
cultoy puro, sin,que la sutileza de su ingenio '

~.....--h~aga : impenetrables sus conceptos¡ como le
¡, sucedió despues queriendo retirarse del vulgo,

~ . ' y afect~~.la o~_s.cu ~~~~:..~~f~r~e: se l ~1s~~~a,v' , ,
~, corrque aun.en esto ~llsmoOsah6Agrande,ay GenerallfE
Ir... " . nun~a ími~ali~e. ' : "'Talvez tropezo por r~ltad:.
{JUNH\ DI Rluz su Bohfemo, pero ganó-pasos de gloria, SI
, se"perdi6 ' en 'sus Soledades, se halló'despues
t', tanto mas esÜmado quanto con mas cuidado le

'buscáron los ingeniosyexplicáron sus agudezas.
Contemporaneo suyo fué Bartolome Leonardo

,~e Argensola; gloria de Aragon y oráculo de .
·Apolo, cuya facundia, erudicion, y gravedad
con tan puro y levantado espiritu, .y tan buena
éleccionyjuicio en la disposicion, en las pala.
brasy 'sentencias, serán eternamente admiradas
de todosydepocos imitadas. La pluma -poca
advertida'afe6 sus obras y.despues la: estampa,

: \
¡:;
I

A
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por no haberlas entendido; peligro á que están
expuestas las impresiones p08tumas~ o .

'0

(f Lope de Vega es una ilustre vega del Par
naso, tan fertil, que la eleccion se confundió
en su fertilidad, y la naturaleza enamorada de .
su misma abundancia, despreció las sequedades
y estrechezas del arte. .En sus obras se ha de
entrar, como ' en un~ rica almoneda, donde
escojerás las joyas que fueren á tu propósito,
que hallarás muchas."

,,1

ODA.

Al Céfiro.

Dulce vecino de la verde selva '

Huesped eterno del Abril florido
Villllaliento de la madre Venu.

Céfiro blando,

• Véese el tituloLJ/ric'PoetrJ/' "

"
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Si,de Rlis tlD~iall el amor '~piste,

Tú, que las quexas de, mi V9Z Ueva$te,
Oye, n~ temas, y ~ mi N'i~fa: dile

Dile que muero.

, FiIls l~ri ~i~mpci riJ¡' d~ror"sabia,
FUis UD tienip'o ml dolo~ lloraDa,' "
Qlli,ome un tiempo.; mas ~gQra temo' .

Tema sus irall•. · l.,' : • l' :

....

.. .

ot'

')' ':.

.. Asl ~oa Dio~escon ,amo' p!lteI'nQ,
Asi los cielos con amor benigno ,
Nieguen al tiempo 'que feliz 'yolares,

Nieve ú la tierra: .

Jamás el peso de la nube parda,
Quando amanece en la elevada cumbre,
Toque tus hombros, ni su mal grauizo

Hiéra tns alas. ;

F. ... Monuh']enral de la.Alhc m.br.ay Genoralitl
. O S<.1 RIA DE CUL· .', \ . . t

Soneto de Don Francisco de Quevedo. .
JUnT· nt .. fíURlUfll\ " .,

A nOMA SEPULTADA 'EN SUS RUINAS.
~ ,,' ,~'. . ,'. ,

Buscas en Roma 6. Roma, ó Peregrino,
y en Roma misma {¡ Roma no la hallas :
Cl1daver son las que. ostent6 murallas
y tumba de si p.ropio, el Av~ntin~:

Yace donde reynaba el Palatino,

Y limadas del tlemp~ .las medallas,:
Mas se muestr'an d~strozo á ]'as 'bataIi~s "

De las edades, que Blnson Latino.

Solo el Tibre qu~d6, cuya ~orriente.
siCiudlid la Í'ifgó;"yasejniJtúra-"

La ll~ra con c.un~s~o. s09 do.li~n~.4',

'., ~-.
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o Roma, en tu graudczá, en tu llermosura

IIuy6 lo que era firme, y solamente

Lo fugitivo permanece y dura.
. f' ~

.~

,',

1

'\
l
\

,"']
'.:; ,1
,; ~':\¡

Cuentan de unsab,io .que, UD ~ia

, Tan pobre y misero estaba
Que solo se sustentaba \

, , De unas hierbas que cogia~ . "

¿ Habrá otro (entre' side~ia) .. '.,'

Mas triste y pobre que yo? _!' ,;

Y'quaudo el rostro volvió , ¡

~:~~~ ::;:::~:~:~~::dO ': ",:,1,':: .,:1
Las hojas que él arrojó." ., " ,;!;: ;' , . ',','j

P.e. MOEfllllmCPnrad! dleV/~ Alham .ra'y Gerieraflfe.:I',COS, na ome la a lila es sueno. .. ¡ ,

: ,

.Apólogo de Caldero'n de la Barca.

J\,. El Mal gusto que 8e bahia introducido á fines del siglo

xvi. hizo rnpidos prog~esos en el siguiente, por cuyo motivo
en las obras de' lo~ 'grandes' ingenios que florecieron en él
y principalmente durante el Reynado de FelilJ6 IV. á lado

de,lasmna hermosns descripciones é imogenes se.. veq lu 'me~

taforas mas desproporcionadas, y la~exprcsiones lUns afectadas

Y. ridic~las~ Al Toro se le llama Baxel viviente ,~n 'que JQlIe '

emharcó tu monarquía por haber tomado el Padre de los dioses'

la (arma: de este animnl pl1i'B robar á Europn; Partenope' g
Tr;n~Cf'ia.nciende~ al Ve$uhio y d Mo7tgilu:lo pczrqcde6rar:
una.! exeguias: 'un eclipse totnl es d~afio del sol !I de la 1"'110
en gue estos dos farole~ divino.! luchan d luz ent~r.agq que
ñ'o d brazo partido y otras extravagnI1cias aun mayol'es~ , -,.
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I1SIGLO XVIII. 1l'"

PROSA.

JU 1\ II -

Los dos pasages siguientes se han sacado de
las obras del P. M. Feíjoo y del Arte Poetica de
Luzan quienes con su exemplo y preceptos
contribuyeron en gran manera á la restauracion
(le las Letras. A estas muestras se ha añadido
parte de un Discurso sobre el Comercio sacado .
delApendicé'.í" la Eiiucacion epopu1l1r1de Dón Gen"r'll :

,.. po

Pedro Rodriguez de Campomanes.

lllUl

. El Estudio acorta la Vida.

" Para contrapeso de los hermosos atractivos
con que las letras encienden el amor de los
estudiosos, se introduxo la persuasion universal,
de que losestudios abrevian á la vida los plazos.
Pension terrible, si es verdadera! ¿Que im
porta que el sabio exceda al ignorante lo que
el racional al bruto; que el entendimiento in
struido se distinga de el · inculto, como el dia-

. . ~ . .
'~~_--.:- ..._. ._ _~~_._ . • ~" . :""' _ _~ • • _ ... . .. __ o ' ·
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mante colocado'en la joya de el que yace
escondido en la mina, ·si quantos pasos se· dan
en el progreso de la ciencia Son tropiezos en

_la carrera de la vida ( Igual6 Seneca los
Sabios á los Dioses; pero si son mas pere·
cederos 'que los demás hombres, distan maS
que todos de la Deidad, porque distan mas que
todos de la inmortalidad. La virtud, supremo
ornamento de la Alma, esparto legitimo de la
ciencia; Virtutem df?ctrina parit, que decia
Horacio. Pero quautos exclamarán con Bruto
al tiempo de morir: O infeliz virtud 1 Si esta
misma luz, que corona al hombre de rayos, es
fuego que le reduce á cenizas? La honra,'

, ' ..., d pr-T r1'h,ld . e i:.!..'campanera .lllsep'arable e- la saul urla, serÜ. J

corto estimulo de lá applicacion en quien juz.,
gue, que los pasos que da ácia los resplandores
de el aplauso, son vuelos ácia las lobregueces
de el sepulcro.'" .

Fe'ijoo, Teat. Crit.Tom. I. Disc. 7. Desa.
gravio de la Profesion Literaria.

Sabiduria aparente.

n Los sabios verdaderos son modestos y
cándidos; y estas dos virtudes son dos grandes
enemigas de su fama. El que mas sabe, sabe
que es mucho menos lo que sabe que lo que l~

ignora; y asi como su discrecion se ·10 da .~, :,
conoc~r, su sinceridad se lo hace' confesar;
pero en grave perjuicio de su aplauso, porque

.,.
í,

'}.. ~ l

H
J
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estas confesiones,. como de, testigos,que- deponen
contra si, proprios" son velozment~ creídas; y
por 'Ptraparte el Vulgo no tien~ .por d.OGto ~

quien en su profesion ~gnora algo, siend'o, íro,-
p.osi~le que nadie lo sepa todo.

" Son tanlbien los sabios cornunmente. timidos;
porque son los que IDas desconfian de sí pr~
prios; y aunque digan divinidades, si coa
lengua ~rémula, ~ voz apagada las articúlan,
llegan ,desautorizadas á los oiclos que las.
atienden. . Mas oportuno es para ganar creditos

t ileliral' con valenUa, que discu.rrir conpe~
h Rle~idad: porque la estimacion, que se debia
~~,___ á discretas dJdas~ se lna llecHo triOuto1dé teme~Generalife
( . rarias res~luciones.J @ quantÓapro~echaá un
~;; UNIR DI 1\ ignorante presumido la eficacia del ademan, y
1: el.estrepito de la voz! Y quanto se disimulan
ífcon los esfuerzos del pecho las flaquezaS: del
~; discurso,! -. Siendo así que elvocinglero por el
r; , mismo caso debiera 'hacerse sospechoso de su
~; poca solidéz; porque los hombres' son como
1: , los cuerpos sonoros,' que hacen ruido mayor
.¡ quándo están huecos. "
:',

,,'Si á estas ventajosas apariencias se junta
alguna literatura, logra~ una gran violenta

- actividad para arrastrar el comun asenso!'
Fe'ijoo, 'Disc. 8.



Utilidad de la Poesía.

" El origen de la utilida~p~eticaconsiste en. ,
que. siendo nuestra 'vista debil y corta, y no
pudiendo por eso sufril~ sin cegar todo de golpe
los rayos de la moral, se'acomoda con gusto y
provecho á la moderada luz de' la Poéf'lia, que..
con sus fábúlas y velos' interpuestos rompe el
primer impetu, y templa la actividad de la lu·z:
de las'\ dernas Ciencias~ Tras esto, como los
hombres apetecen más lo deleytabl'e que lo
Erovechoso, éncuentran desabrido todo luque :
nG,los engolosina(con el ,s8i)Inete

d
de algun de~ G ',; i

1 t t
,...· 1 10 um r!lla ll ,e1i! 1'\1 dc1fl1P ay enerallle,

ey; e : yeso es o que se. a, a auun an"e- :
:mente en la Poesia, y la hace utilisima ~ pues:
las otras cienCias nos enseñan la verdad simple:
y desnuda, y el, camino de la gloria' arduo;'
áspero· y llenodeabrojos; .,mas por lo con;',
trario, la Poesia nos enseña la -verdad, pero:,
adornada de ricas galas; y como dixo el Taso,:
sazonada en dulces versos, y nos guia'á la
vhtud y á la gloria por un camino amenisimo,
cnyahermosura engaña y embelesa de' tal
suerte nuestro cansancio, que nos hallamos en'
la cumbre sin sentir que hemos subido una.
cuesta muy áspera. N os dice por exemplo la,
Filosofia que la,' pobreza. puede ser feliz 'si

! quiere serlo; que vencer· una pasion prqpia es.

'..,_:.'
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tnayor hazaña que. triunfar de un ~nemigo~

, que ni l~ riqueza ni el poder hacen felices á los
hombres, &c. Estas y otras mil maximas y
verdades semejantes que nos enseña la Filosofia
son s,imples, desnudas y cuesta 'arriba para el
vulgo, que despreciandolas por su desnudez y.
desechandolas por su novedad 6 no les da oidos

, .6 las juzga extravagantes élmpracticables.,
. Pero la Poesía siguiendo otro ,rumbo propone <:

estas mismasmaxirnas con tal artificio, con
tales adornos y con colores y luces tan pl'OpOl''':'

cionadas á la corta vista del vl;1lgo, que no hal
-~-lando este razon' para negarse á ellas, es preciso

gue se dé, á Rartido y se¡ dexe vencer~rde··sU.:lnerall~e. l (). Jm n a e d Al kU 'J d. \. 1
I

persuaslOn: 'Eas se eras maximas de la:FIlo-
. sofia. no solo no aaornan .la verdad ni per
nsuaden la virtud que enseñan,sino'que antes'

parece que ahuyentan á los hombres oe ellas
por la austeridarl·y entereza' que ostenta; pero·
la Poesía persuade con increible fuerza' aquello
mismo que enseña. La Filosofia en fin habla
al entendimiento, la Poesia al corazon en cuyo'
interior alcazar, introduciendo disfrazadas las·

. lnaximas filosoficas, se enseñorea de él como"
por interpresa y logra con extratagema lo que'
otras 'ciencias no pueden lograr con guerra:
abierta.

_" Esta es la utilida:d princip,al de la'Poesia':
á laql;lal.se puede añadir la qu.e resulta de l~

i
~ nn\ nI }\

'f
!'.'
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misma considerada c·omo· recreo· y. entreteni.
mie~to honesto, en cuya consideracion hace'
grctnde ventaja á todas las demasc1iversiones;..
pues la Poesia, finalmente, aunque carezca de
toda"ofra utilidad, tiene por ló menos .l~ de
enseñar discrecion, eloqüencia-y elegancia." ;,

. '

4rte Poetica, Tomo l. Cap. ii.

-D.iscúrso sobre el Comeroio, por el Conde de
. Campomanes.

, " Si el comercio hace circular géneros' de '.
fuera, merecen muy. diversa atencion, que si
los géneros comerciables son producto de la
agricultura, y artes, establecidas en el p~opio

pals•.

"A tres clases generales se pueden reducir
todos los géneros comerci~bles: conviene á

,~'. ;

.: "~

" )

I
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I
1
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"
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U"La nacion agricultora, dueña de' minas de
toda clase de .metales, y de qualquiera otra

· especie de producciones naturales, tiene una
riqueza propia é inagotable; de la qual de.
penden las .nacio'nes "industriosas, ·que .s.ab-en
transmutar .estas .produccionesnaturales en :las

I

.saber, productos naturales de la.tiel'!~, :manu
~factura8, y signos.. :Recomiendase ,la utilidad
-del cornel'cio ·por Ja necesidao, que tienen ·los
:particulares y las naciones !enteras, de comprar
Jo preciso, .y de vender lo sobrante ·desu8.pra:
ducciones.. De·otra· manera. carecerían de -.las
cosas absolu~amente .necesarias, como son los
gr'anos y demas abastos en tiempo de carestías; \
de los metales, que no produxese el propio
suelo: de las yerbas y drogas medicinales para
curacic)ll de las enfermedades, 6 para los tintes;
~de ,los materiales de construccion;. y de, ,:las

~---..primeras materias, que em{'lean las manu-
~ facturas. .

.1Je (al·e .a .
· ... u 'La nacion:mas industriosa.y activa, cruzaría
6Us.orazos, si el comercio D~ ¡le.asegul'áse,el

· 'transporte de las .primeras .Dlaterias ,á .unos
precios convenientes; y' tan bien acondiciona~

das, que el arte pueda aprovecharlas en las
diferentes formas, que saben darles los oficios.

.rc:t;.·?""?"T;7·~~~'~7;'~¡;-····~·~~·"'-·'" .
.~:
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diversas f~as'artificiales; 'apropiúndolas';~Ú

't1S0 'de los hombres; 'qua1es son lasmanufac-
turas, muebles, edificios, etc~' '-

"'Aquella' hacion que reune en sí misma l~s

pl"-otluctos naturales, y laáplicacion bíen diriJ.
gitla, :para reducirles áproducto~ artificiales~

tiene en su ;atbitrid un manantial 'Íecúridt> de
Tiqueza; porque la 'naturaleza yel arte-con';'
curren á -dar ocupacion ventajosa á sus natu;;'

rales. Si hay alguna n~cion, que llegase ~

-conseguir tamañ~f~licidad, puedecreerse~ que
esto" sucetle' en la 'China, y en otras 'alguna's

partesoe la; Indi~t<?rj~t~h!e~ ,al de la Alhambra y GeneraUfe
CON'. EJERIA DE CULTURA

'''~Los:h'ombres no pueden aldulzar e¡:m6do~

JUNH\ ~e :que 'celia uno supla atodos sus'menestt~res,
sin valerse ""del auxilio ele otros hombres;tlyá.
sea 'en' su "alirnento,vestid~, curacion de enfer
medades, -habitacion, y defensa dé lós:irisultos

agenos, por medio de los :empleados en el go.
-biemo, y administl'acion piiblica; 6 de la
il1struccion y enseñaza ~e los demas hombr~s.

-Esta" reciproca deepnde~cia, que tienen los
mortales 'entre si, obligó 'á, "los pueblos, mas
re~otos,' y ,contrarios, .a tratarse y conocerse,
para ocorrer' las' respectivas necesid~des por'
I.Uedio del comercio. La, buena. fe se esta...
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. pleci6 'porel, miedo de -no ser..; engañados, ,6
priya~os de la contratacion, y despa,chode sus
géneros vendibles. '

',' "La desigualdad en el comercio, de las n"a..,
, .ci,ones es una prueba del abandono, 6 de la in-,
.adyertencia de la nacion, que admite semejantes"
pac~os; porque debiendo ser reciproca la:.con~

,didon de compradores. y vendedores, ,con su
p~rior )'azon procede esto de nacían anacían,.

"

ce Un autor Inglés se quejaba, <le quemúchas
___personas públicas,' que suelen intervenir en la
~ formacion de tratados, no se hallen bien in~

, s,truidOs en lo,s inte~é~es generales la~rc,óme.rcio~neralí~
." de su paia; y, que de aHí resulta no sacar en

nI J\nD~os actos púbÜcos todas las :veI).tajas, que p\lede
ofrecer la suerte de, las armas, por la menor
instrticcion de los contr~itantes vencedores.
Semejantes artes valen'poco',sieinpre que cada 
nacion promueve la independencia, ó los medios
4e basQlrse, 4 si mi~ma: 6 sea la prppia agri..
cultura y artes, para suplir á tod~' su consumo:
que es el modo eS,encíal, de no necesitar intrQ..
ducir las cosas precisas1 de ma~o de otra nacion.
Ent(mce~ quedan por sl mismas desvanepida~

.lª,~ cQnv~nciones poco favorables,"
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EL' reynado ele Carlos lIl. eilquefloreció el /
autor del último Eúsayo, produx~ tantos :es-
critores ' insignes quede loS< ex~r~c~os 'de, 'sus,
:tnejores obras pudieran formarse muchos tomos,
lds ':quales harianmanifiesto' el engaño de los

'que confesaúd,o que' :Espa,ña ~pro,duxoavaro,he,~"'rd' yG'ene' ra'l~f'o. . ¡VIl: IUI, I;;lld¡ LB: / {\I ((1/llu e
m uy. sabios en los' siglos anteriores, nretenden:\
gu~'sus ,naturales estanrle' mucho tiempo' Íl

JUnTR esfa part~{envueltos en las tinieblas de la ~i~
profunda ignorancia, llegando 'casi á confun..
dirlos' con 'los Hotentotes 6 con los bárbaros
habitantes de la m~derna Tracia." .. Peró' taní~

. bie,n es preciso confesar que si en el siglo xviii.,
,:ha habido hombres que han escrito con tanta
,pureza comó Íos que ilustraron el reynado de
'CarlosV.yde sus primeros suces?res,' y aun
"con mas lógica ymej?r gr~mática que aquellos,

,.. ,Moutesqllicll' y otrosflserítorcs han comparado los Espá
ñolel' &. los Turcos.~-,

1l
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-_ tambien ha habido otros que usando de voces,
expresiones y modismos venidos de allende,
han corrompido el,: Romance de tal manera
que si Cervantes, G-l'an~~ -y demas escritores
sus contempe'~neo~ v¿l~iesen al mundo cre
erian hallarse en pays éxtrangero. Don José
Cadalso que es uno"uEf los que con mas zelo
han procurado detener los progresos del -mal
~trae en -sus Cartas ,Marruecas lun LEnsayó ~ ael
'estilo moderno, el qual-ponqré:aquirpam-que
'al ver"la diferencia qU'e:hayentre·esta:gerigonza
ridicula é' ininteligible. y él 'modo de -escribir

.de :"¡os 'buenos'autores 'queden convenoidos-Ios
.... ~que se dedican al-estudio de la lenguataste-

~'IIana y dé'8ean~hablarla f esetioirla~on,p;;lré~;

'que· él 'logro de su intento deperide principal
JunTR nI 1\ n~m~~te 'de la· acertada' eleccion de· libr-os.

.. "'Supone :Don José Cadalso que ·el En8a~(>

-siguiente es ,una carta escrita: por una-Señorita
-Espaflola á otra. No sabemos·si ·es una mém.
'Imita~ión del estilo 'moderno -hecha ¡por-él
.-ati~or '6 bien una carta verdadera-·que 1por
.:alguna éas~alidad cayese en _sus· manos. -.,Da
. conversacion, las obras originales'-que-se·· pub
t'iic~m'"en el día y prinCipalmente --las traduc-
-cienes-de- nuvelas)'" nttofif"escrifps-rráúceses que
in~ndan laPeninsula'bfl'ecen\ecemploS'~qu'esi
no son tan malos como ella, no les'"fál~a"tn'ucb·o.·

era I
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u ªo~ no, q~ ~i9RI 4~~ ~~" I9~I· ~p'art~pw.n..~~
l~~s~\~, lQ,eQ!p'. (H~, y, ~~_diº~ Tq_l1].~\ 4R~. t~z~~:,d~.

th~·:. l?ú~~IJl~ un,Q/~sh.~qHl~:~ ~o_net~ d~ 1!9qq~,:,

~i~~.,\JA tQll¡r ~I.lt rpi j(J;rdi~,: l~i_ ~e~c~ de OC;~9r

V..~fsos{ del f?~guA4~. aG~o. (,l~ l~. ~.~;,.~ Yin9!
Mr... ~~baI;l;d,a.:.· e.~pecé: ~i. t9~l~t~: ~q. ~st~v.Q¡
~~41?ate.. ~andk pag~.t: mi, ~R4~~t~.. ¡>~~é:~J

l¡. _~a,m~. de:-<;:~rpp,~ñi~.:. ~e ~~q.'u,~; t~l;1a ~~l,~.
.ep~~~.. up-, PQ.C.Q. ~«t¡ IIl;un~o;. j,ugué Wm· p~rti~.
de mediator: tiré las cartas. Jugué al l?iq1,1~:,~,

El maitre de hotel avisó. Mi nuevo Xefe de
cocina es divino, el_yi.e~w de arrivar de Paris.
La craRaudina m~ pla,to f~vori~9 estaba deli-
ciosa. Tomé café ylicor. Otra partida de -
quince; . perol ~iCtoaOo"U Eui tal (fesp'etá~úlo~Jra yGenerallfe
la pieza que han aado es ex~crabIe :Cl~pequefia
~ieza que nan an1!nc.i.~~~ p.a_~l! ~1. ~.unes que
viene, es muy galante, p'~r~ l~~ actores son
pitoyables: los v·e~~iA9.~: ~<?r.r~~~~~,. las decora
ciones tristes•. La .mayorita cantó. una caba..
·tina: pasablemente bien. El actor que hace
·108 criados, es -un J;l0quito extremado, sin eso
~el'ia pasable. ' El que hace los amorosos, no
j ugaria mal; pero su figura no es previniente.

. Es menester tomar. paciencia, porque es preciso
-matar el tiempo. Sali al tercer acto y me
:.v<?lvi d~ ~lli ~ ca,sa.- Tqmé de la. ~imon~d~:

el)tr~ e,q mi g~Qil~'~~~ p~r~-r~.cri,~iJt~~Sl~~' eo~q~<t.
soy tu veritable amiga. Mi hermano.u9 ~bau-;
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dona' su humor de ~isantropo: élisien'te.to
davia furiosamente, ~l siglo· pasado' y. nO: le

.pondré jamas en esta,dO de brillar:' aora qu:iere
irse 'á, su .provincia. Mi ;primo há déxadoá
la j6ven' persona que él entreteDia>j:"~i·tio'

ha; dado en la devocion'; ha sido en vano qué
'yo' he pretendido hacerle' entender la' razono
Adios, mi querida amiga, hasta otra posta, y
ceso' porque me· t'raen .un .dominó Duevo"para

.ensayar~"

. VERSO.

D~n Juan lHerende~ Valdes.

F.L PEN'SAlItIENTO••

Qual stlele aheja inquieta revolando
Por flllrido pensil entre mil rosas,

'. Añadiré In traducci~n libre Ó mtllj'1Jien l~ i~ñitncioll .le clIte

Soneto, Jlecha pOI' un llmigo mio'cuya'inodestia iguala su suber

é inteligencia de la Literntul'l\ ESllañ~t(\.

. ,
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Hasta venir ú hallar las mas hermosas,

A.ndar .con dulce trompa susurrando;

M~ luego que las ve con. vnelo.b~ando

Baxa y bate lns alas vagaroslls,

y en medio 'de sus' hojas olorosas '.

Eldelicado aroma está gozando:

AlJi, mi bien, el pensamiento mio
COll' dichosa zozobra por ballarte '

Vagaba: dé a~or libre porelsueJo;~'

Pel'o'te vi, rendhne r ylrii'nlbedrl.o

Abtasádo en tu luz' goza al mi rarte' , '

Gracias' que en,id in de' tu 'rostro' el cielo.

El :llIis1no.

e.. IMITAT10N'. I ',e ra . P a
Even as the bee; 'inia circling'roses ~liei~'

Nor pauses once lo'rest bis w~lÍde-riDg~jng,

Until, allenglh, the fairest he descri,es,

And sinks upon its bosom murmuring ;-
There, th.'d.l1nd, fillltering witbdcligLi, he lies',

Incumbent 00 its dewy, {ragrant leaves,

From its soft cup the 'honey drnught receives,

And seents th' aroma perfumes as lhey rise:

So, with a palpitaÚlIg heart,my love,

I trace~ OIY lowly patb in search of tbee;

Tbon wert tite Rose, and 1 the bumble Dec,

For lhee my every thought, my (8I1CY strove ;

1 saw-Ilov'd; and feast my gladden'd eyes

On charms that shame tbc lustre of lhe skies.

1\1.

b¿¡
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Ri1'RATO'DB LA TRISTEzA DEL 'DoCtoR 'raUNO.

, Sobr~1~.JU:gra.J,QDlI!~r~.05t~~

EstA el ~q~i!'!n~ y ~UPfM -cqntempto a.lMto
Balto ]~ los~, tf)d,o 1\1, c;o,n,te,n~f)J .
Porque n~~~II~I~u~a:t~J~_h~ ~e,X:aJ\~,;:

Co~ lágrjQlfllf SlJ roa&ro. eatá bIliíado,
y ~llJnbJ~.q~,)_ su. c~e.rp.o.1UaciJf:qf.p ~

SoJo ~ons,bl. d~ u!'. o~ ltQ, tr~~t~,aPAA~Q~

Qu~ rtl'l.u~l\~. ~n, ~l, ~~b~ ;Cll;DbQ,',«;~~~~.

DJRUC1Pt

~.~I.~~~lj\A:~

~4 .A la Abeja semejante,
.Para que causepJacer,
El epigrama ha de Ser.:

Pequeño, dulce y punzante."

D071. Thomas· de Irial'.te.

LA viBoaA y LA 8ANGUIJUBI.A.

Aunque la dos picamos, (dixo un dia
.' La Vibol1L Ala limpl~ Sanguijuela)

.J a .Ge e 1
I



De tu 'boca re'püib'~b'elie'fia

El hombre, y cié"laJibfa'li'dre<:'éla.' ,
•• _. 1 • •

La.chuponB respon'de: 'Ya, queridl/.;'
Mas no picamosde la ~¡sm~:8~erte':
Yo, Iii pico k·ti~·e'nre¡'mo,'I'e'ldóY Vida:

Tú, picando a1"bi~¡lla'nb,ie·\fQstü1dert~.·

VBya ahora 'de p'a8~ una'áil~e~tedcill:
Muchos censuran, si; Lector benigno;
Pero á felqtie 'tiayltiá&táf¡,tltldire~ricfa

De un Censor útil á'ttl1~etD'S6~biali!thn.

b a Gene a,. r mIl.io. enra de'
e E.. •. DE'

Orillas dell\lar"tendido.
nJ\lU(lRu~, pescador {¡ sussol~s

Como la roca ú. las olas
As! bur1aha:á' Cnpido :

No pretendas, Dios unidor,
Que'te doble la rodilla,

Mi tesoro es mi barquina',
Mis redes solo mi'amor.

Quando algun incauto pez

Entra en mis redes, le digo :'
Tal quisiera hacer'conmigo

El amor alguna vez':

Pero no espere el traidt>r
Un vasallo en esta orilla;
~uemi-'bien es'mi barquillZL

,Mis redes 5010 mi nmor.



I

ti"

. ..,

,"
i

Yo Yi d~ Nerina ingrata

Ala~1111te,:ipobrecm~,!, , ' I ;: \

Que no vi ~in"un barquillG ,
'A q~ie~,~as I~'\n'ar combata: .

; '. . . ~. '. .. (; . .
:'¿ '\" ~e. ofr~ce~áI, traidor

,:Una,l~y que ~nto humi1l~? :', .
,N'o; mi ~iell es mi barquilia,
'Mis rede~ ¡oio ~i ~uio'¡,~, ' '
: .~ b;Jia Silvia, q~e en ~anto, ' .

"Por,la~ibera, vellia,
Oyó como repetia ,

. El marinero en su canto:

" Nunca .mandará~, traidor,
nO. mi voluntad sencilla:
Que mi bien es mi barquilla, '

Mis redes 8010 mi amor."

P(Entonc~s.Silvil1·le mirn,a Alhamb,ra y Generahfe
.1 IVI ",,11\ LII .....ey, el corazon le penetra; l'URA

El va ú repetir su letra,

Y en vez de cantar suspira.

A Dios, pobre pel~ador~

A Dios red, á Dios barquilla,

Que >:a iJO hilren esta orilla,
Sino Vasallos de Amor.

FIN•


